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Házépítés.
A m adárnak első dolga, hogy fészket épít vagy ki­

javítja a régit, ha jön a tavasz, hogy, m int a költő ének li: 
('kikelthesse benne pelyhes m a g za tá t!» Ösztönösen érzi 
még ő is, a levegő szárnyas vándora, hogy puha, meleg 
otthon nélkül nincs új nemzedék, nincs a jövőnek re­

ménye ! Az emberek sorsa is ilyen ! A nagy család, a 
nemzet csak úgy szám íthat fejlődésre, erősödésre, ha az 
egyének, ha a kis családok rendelkeznek az édes, meleg 
otthonnal, melyben ápolhatják, gondozhatják, nevel­
hetik kicsiny gyermekeiket, a jövendőnek nagyot Ígérő 
reményeit. Minden időknek és minden állam valamennyi 
vezető emberének legfőbb feladata és gondja volt a nem-

A Magyar táj- és életképkiáltitdsból. Jankó János müve. A
,A nőfa születése."

művész 1833-ban született és 1896-ban halt meg., Humoros, tréfás rajzaival alapította meg
hírnevét. Képei a magyar nép élet’ legieilemzöbb mozzanatait örökítik meg. „A nóta születése" egyike legszebb alkotásainak. Valamilyen édes mélabú, 
halk szomorúság ömlik cl a képen amint a pásztorfiú furulyájából megszületik a bánatos magyar dal. A két fiatal leány ábrándozva hajol össze 
s a fiatal anya is elmereng a dal édes hangjaira. Régtünt ifjúságára gondol a fehérhajú öregember is, mfg a földön ülő ifjú arcán bimbózó vágy mosolyog. 
A háttérben a puszta, előtérben a terebélyes, vén fa csak jobban kiemeli azt a hangulatot, amelyet a most születő nóta keltett a szivekben.
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zet szaporodásának, gyarapodásának elősegítése, elő­
mozdítása.

Mennyivel inkább kell, hogy ez legyen a vezető 
gondolata C-onka-.Magyarország államférfiainak, mert 
hiszen egyik nélkülözhetetlen előfeltétele ez a régi terü­
letek visszaszerzésének. Örömmel üdvözlünk épen ezért 
minden olyan mozgalmat, amely az építkezések erős 
iramú megindítását akarja elősegíteni, mert jól tudjuk, 
hogy ennek nyomán fakad a gazdasági nekilendülés, a 
különböző iparágak foglalkoztatása, a munkanélküli 
tömegek munkához ju tta tá s a ; egyszóval: sok nyomorú­
ságnak a megszűnése. Az anyagi javuláson kívül ez 
jelenti a népegészségi állapotok jobbrafordulását is, mert 
hiszen a mai tömeglakások minden ragálynak, fertőző 
betegségnek a m elegágyai! A tüdőbaj, a vörheny, a 
himlő, a kolera eldorádója minden levegőtlen odú. Az 
olasz közmondás örök igazság: «ahova a nap nem süt, 
oda az orvos j á r !» Azt mondják, kevés nálunk a kórház, 
a szanatórium ! Úgy igaz, de miért kevés, m ert nagyon 
sok az egészségtelen lakás, nagyon sok az állatnak sem 
való töm egtanya, piszkos lebuj, városban és falun egy­

arán t !
Nemcsak a testet, a 

lelket is b e te g g é  teszi, 
megfertőzi a tömegiakás! 
Együtt vannak a felnőt­
tek a kicsinyekkel, serdü­
lőkkel. Mosdatlan beszé­
dek, illetlen cselekedetek 
o tt folynak le a naiv, tu ­
datlan fiatalság előtt s az 
élet sok gyalázatossága 
ráragad, beszennyezi az 
árta tlan , hófehér lelkeket.

Aki lelkén viseli a 
nemzet jobb jövőjét, aki 
biztosítani akarja nem ­
csak a testnek, de a lélek­
nek is egészségét, annak 
teljes erővel, egész m un­
kával kell szorgalmazni az 
építkezések m egindulását! 
Azonban nemcsak Buda­
pesten — irigykedve lá t­
juk, hogy i t t  igenis ha ta l­
mas irammal indult meg 

ez a munka — hanem vidéken is.
Nem tagadjuk, hogy mikor a falu kérdéséhez érünk, 

bizonyos kedvetlenség, fásultság vesz rajtunk erőt, mert 
hónapok munkája, hónapokon át fo ly ta to tt erőteljes 
harc után is azt látjuk, hogy még mindig az em lékirat­
gyártásnál, a tanácskozásnál tartunk , hogy a «majd 
máskor határozunk»-féle határozatok korát éljük ! Pedig 
százezrek várják epedve a falusi kislakások építésének 
m egindulását; száz és százezer házhelyhez ju to tt ember 
lesi már a pillanatot, mikor az Ígéret valósággá v á l ik ! 
És százezer nyomorgó ember nem tud ja megérteni, hogy 
m iként lehet az, hogy 24 millió aranykorona csaknem 
egy éve rendelkezésre áll s annak dacára egyetlen ház 
még nem épült? A falvak otthontalan, is'állókban meg­
húzódó, nyomorgó családjai előtt rejtélyként áll, hogy 
van egy hivatal, melynek elnöke, igazgatója van, mely­
nek aktatöm ege jelentkezik, melynek tekintélyes üzem 
költsége van, mely hónapok, talán egy éve is már, hogy 
működik s még sem történik semmi a világon !

Tisztelettel fordulunk az illetékesekhez s alázattal 
kérdezzük, mi az akadálya annak, hogy megtörténjenek

a kezdő lépések ennek a nemcsak ház, de nemzetépítö 
m unkának a megindításához? Hiszen tudtunkkal már 
minisztériumok, a minisztertanács, szóval: minden ha­
talmi fórum tárgyalta, hisszük, hogy letárgyalta ezeket 
a kérdéseket még az országgyűlési választások előtt s 
megegyeztek abban, hogy anyaghitelekkel, szükség sze­
rint készpénzhitelekkel sietnek a rászorulók támoga­
tására?

Közeleg a ta v a sz ! Alig egy hónap múlva ránk kö­
szönt a napsugaras, meleg, építkezésre alkalmas időszak! 
A mezőkön dúsan fog fakadni az új aratás gazdag re­
ménye, virulni fog a sok színes vadvirág, szóval: az őszi 
vetés, a téli pihenés közti erős fejlődés Ígéreteinek valóra 
válása ! Csak az emberi ígéretek hervadnának el, vál­
nának semmivé, csak a kiábrándulás keserű bürke zöl­
dülne ki újra a reménykedő, hívő szegény emberek lel­
kében? Nem, ezt nem szabad m egengedni! Az építkezé­
seknek meg kell in d u ln i! Az új, meleg otthonoknak fel 
kell épülni, mert ezt kívánja az okosság, az észszerűség!

Budapest, január z<).
A falu népének érdem ei. M ayer János föld- 

mívelésügyi miniszter az Országos Magyar Gazdasági Egyesület 
vasárnapi közgyűlésén hatásos beszédben mutatott rá arra, 
hogy nem szabód megfeledkezni arról, hogy1 a falu népe tette 
lehetővé leginkább, hogy csonka országunk pénzügyileg talpra- 
álljon, mert, míg a városok lakossága felült a szélsőségeknek, 
a falvak népe rendületlenül kitartott a komoly alkotó politika 
mellett. Nemcsak hálátlanság, de észszerütlenség is lenne, hogy 
most a falu népének eme kiváló érdemeiről a hivatott tényezők 
megfeledkezzenek s megint csak a városokat kezdenék dédelgetni 
a falvak elhanyagolásával. A  falu népének égető szükségleteit 
ki kell elégíteni. A z utakat rendbe kell hozni s az értékesítés és 
hitelviszonyok rendezésével módot kell nyújtani arra, hogy a falu 
polgársága boldoguljon és a mezőgazdaságot felvirágoztassa. 
Örömmel üdvözöljük a földmívelésügyi minisztert határozott 
fellépése alkalmából, ami kellő időben kellő helyről hangzott el. 
Az új országgyűlés és a felsöház megnyitása előtt tisztában kell 
lenni, hogy csak keresztény és hazafias fölfogáson felépülő népié* 
agrárpolitikát lehet folytatni, ha azt akarjuk, hogy az ország­
építés munkája zökkenés nélkül és teljes sikerrel továbbhaladjon.

A vagyon  v&Itságföldek haszon bérét le­
szá llíto tták . A  vagyonváltságjöldek haszonbérét a pénz­
ügyminiszter úr ig24-ben 8ooo. számú rendeletével a kataszteri 
tiszta jövedelem minden koronája után i o  kg, hadigondozottak­
nál pedig 7 és fél kg búzában állapította meg. Eszerint egy 
átlagos i o  korona tiszta jövedelmű i  katasztrális hold föld után 
i  métermázsa, illetőleg 75 kg búza árat kellett eddig haszonbérbe 
fizetni. A  mai árak szerint ez 33, illetve 25 pengőnek felel meg. 
Méltányolva a földhözjutott kisemberek nehéz helyzetét a gazdál­
kodás első éveiben, a pénzügyminiszter a földmívelésügyi minisz­
terrel egyetértöleg ioo/ig26. szám alatf rendeletet adott ki, mely 
most jelent meg s amely jelentékenyen mérsékli a vagyonváltság- 
földek haszonbérét. Eszerint a hadirokkantak, hadiözvegyek és 
hadiárvák, akik vagyonváltságföldekből kaptak földet, 1  katasz­
teri hold után a kataszteri tiszta jövedelem minden koronája 
után ig2Ó. és ig2y. évekre 1  pengő 50 fillért fizetnek. Ha tehát 
a kataszteri tiszta jövedelmű föld 10 aranykorona, ami az átlagos 
földnek jelel meg, akkor a földhöz jutott hadigondozott évi 15 
jiengüt fizet csak haszonbér gyanánt. A többi földhöz jutottak 
ugyanezen évekre a kataszteri tiszta jövedelem minden koronája 
után holdanként 2 pengőt fizetnek. Ha tehát átlagos, azaz tíz­
korona tiszta jövedelmű földről van szó, a földmívesmunkások 
és törpebirtokosok a múlt és folyó évekre évi 20 pengőt fizetnek 
haszonbér gyanánt. Az ig z8 -ik  évben a hadigondozottak a kát. 
tiszta jövedelem minden koronája után 1  pengő 65 fillért, a 
többiek 2 pengő 20 fillért, az ig zg -ik  évben a hadigondozottak 
1  pengő 72 fillért, a többiek 2 pengő 30 fillért, végül az ig30-ik 
évben a hadigondozottak 1  pengő 80 fillért, a többiek pedig 2 pengő 
40 fillért fizetnek holdanként haszonbér fejében. Szóval átlagos

Ifjabb Mészáros István,
mezőgazdasági munkás, az Országos 
Mezőgazdasági Kamara részéről az or­
szággyűlés felsőházába megválasztott 

tag.
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löldeknéL a hadigondozottak 
haszonbére így alakul: ka- 
tasztrális holdanként: 1926. 
és 1927. évre 15  pengő, 1928. 
évre 16.5 pengő, 1929. évre 
17 .2  pengő, 1930. évre 18  
pengő; a többieknél az évi 
haszonbér átlagos földeknél 
holdanként: 1926-1927. évre
20— 20 pengő, 1928. évre 22 
pengő, 1929. évre 23 pengő, 
és 1930. évre 24 pengő. Ezek­
ből látható, hogy a mérséklés 
30— 50%-os, ami már jelen­
tékeny haszonbér-leszállítás. 
A z ezirányú mozgalomban a 
Faluszövetségnek nagy része 
van és csak örülünk, hogy 
a földmivelő népnek jelenthet­
jük, hogy érdekképviselete és 
a nemzeti kormány kellő meg­
értéssel gondoskodnak a falu 
népének és különösen a kis­

embereknek boldogulásáról. A  haszonbér leszállításán kívül még 
különösen fontos a pénzügyminiszter 20.000/926. számú ren­
deleté, mely lehetővé teszi, hogy a vagyonváltság föld vételárát a 
földh'özíutottak tetszésük szerint választandó törlesztő terv szerint 
10—30 év alatt törleszthetik 4 %  kamat fizetése mellett, mely 
esetben természetesen a haszonbért az állam nem követeli.

Sámik József,
kisbirtokos, az Alsódunántúli Mező­
gazdasági Kamara és az Országos. 
Mezőgazdasági Kamara alelnőke, a 

felsőház tagja.

K isem berek  a  felsőházban. M inden kornak 
megvannak a maga szélmalomharcosai, azok a politikusok, akik 
bizonyos jelszavakat nyergeinek vesszőparipának és azoknak nyer­
géből ostromolnak vitézül, nyitott kapukat. Első helyen áll a 
vesszőparipa sorsára kárhoztatott jelszavak között: a demokrácia. 
Nem a régi egészséges magyar demokrácia, mely tudást és ráter­
mettséget mindenkor értékelt, hanem az aszfaltszülte, az a beteges 
és veszedelmes irányzat, amely antidemokratikusnak ítéli a tör­
ténelmi alapokat csak azért, mert ö maga ezekig felemelkedni nem 
képes. Ez a politikai csoport siratja a demokráciát akkor, mikor 
u miniszteri bársonyszékben kisgazda ül. Álért ez neki nem igazi 
demokrácia, nem az ü demokráciája, amelynek utolsó vadhajtását 
az ellenforradalom kaszája vágta le akkor, mikor a műhelyekből 
a kontárokat, a templomból pedig a zsibárusokat kergette ki. Es 
amíg ez a csoport makacsul lobogtatja a gyászfátyolt a sírba rejtett 
demokráciáért, megalakul a törvényhozás felsóháza és megnyitja 
kapuit a kisgazdák és munkások előtt. A  karaván tehát halad 
A töke és tudomány, a méltóság és tekintély kezet nyújt az 
alkotó munka szürke bajnokainak, a hadvezér babérkoszorúja leg­
szebb leveleivel a közlegényeket díszíti fel. A  kimerült felsőbb 
osztály természetes anyagpótló forrását keresi és találja meg a 
faluban. Kell-e ennél nagyobb és becsületesebb demokrácia? Mert 
mi is az a demokrácia7  Eltüntetése az egyneműek közt mester­
ségesen épített választófalnak, a kasztrendszernek, amely szárma­
zás alapján mérlegel és felállitásaazúj mérlegnek, amely rátérmctt- 
ság ulapján értékel. A z egyneműek keveredése folyamatban van. 
Aki vérség és lelkiség alapján tagja a nemzeti egységnek, nyitva 
találja az érvényesülés minden ajtaját, ha a tudás kulcsa a kezé­
ben van. Az a demokrácia azonban, amelyért az aszfalt vitézei 
folytatják a szélmalomharcot, soha nem lehet élő valóság. Fizikai 
törvények állják útját, amelyek szerint például az olaj a vízzel 
nem keveredik.

világ legjobb H a rm o n ik á i ,  H e g e d ű i, 
C i te r á i ,  H a r tn o n iu m ja i  B e sz é lő ­
g é p e i ,  C im b a lo m ja i ,  T ro m b itá i ,
továbbá az összes H a n g s z e re k  itt a 
gyárban kaphatók. — Iskolai, dalárdái, 

• egyházi Harmoniumok részletre is.
Romlott h a n g s z e r e k e t  művésziesen javít, 

r  '*  1  L e g jo b b  h ú r o k .  Árjegyzéket ingyen küld:

MOGYORÓSSY GYULA

MI h í r  a  p o l i t i k á b a n ?
Hosszú szünet után megkezdődik a parlamenti munka 

s vele a politikai élet is.
A Kisgazdapárt január 24-én este tartotta első párt­

értekezletét,
melyen az országgyűlés képviselőházának tisztikarát válasz­
totta meg s egyéb, az alakulással kapcsolatos kérdéseket 
intézett el. Bethlen István gróf miniszterelnök nagy vonások­
ban ismertette az elmúlt hónapok eseményeit s rámutatott 
azokra a feladatokra, melyek a pártra várnak. Nagy, komoly, 
felelősségteljes feladat az, melyet az ország bizalma a Kis­
gazdapártra ruházott, mikor bizalma jeléül olyan hatalmas 
többséggel küldte be a képviselöházba. Az értekezlet után 
ismerkedési estélyre jöttek össze az új képviselők s az új 
felsőházi tagok.

Megjelent a felsőházba kinevezett tagok névsora is. 
Minden társadalmi osztály képviseletet nyert abban. Jele ez 
annak, hogy a régi kiváltságos főrendiház helyébe egy fejlő­
désre képes, demokratikus intézmény került, melyben a nagy 
társadalmi osztályok minden rétegének megvan a szószólója. 
Reméljük, hogy a kétkamarás országgyűlés igen hasznos 
munkát fog kifejteni az ország érdekében.

Az országgyűlés mindkét házának ünnepélyes meg­
nyitása január hó 29-én volt. A kormányzó úr őföméltósága 
üdvözölte a képviselőket és felsőházi tagokat s vázolta azokat 
a feladatokat, melyeknek megoldását várja az ország népe. 
Az ünnepies megnyitás után mind a felsőház, mind a kép­
viselőház ülést tartott, melyen a képviselők és a felsőházi 
tagok átnyújtották megbízóleveleiket. A formaságok el­
intézése után kezdődik a komoly munka. Hírek szerint az 
adócsökkentési javaslat letárgyalása után kerül a sor a jövő évi 
költségvetésre, amely már csaknem teljesen össze van állítva.

Érdekes rendelete jelent meg a pénzügyminiszternek. 
Ebben arra hívja fel az adóbehajtó közegeket — különös­
képen a falusi adóügyi jegyzőket — hogy

az adók behajtásánál kellő körültekintéssel és be­
látással járjanak el s ott, ahol arra szükség mutat­

kozik, jóakarattal, kímélettel legyenek.
Igen sok esetben fennforog a halasztás megadásának szük­
sége — elemi csapások, családi körülmények, gyászesetek — 
ezeknél igenis meg kell adni a halasztást, mivel az államnak 
nem lehet célja az adófizető egyének tönkretétele. Örömmel 
vettük ezt a rendeletet tudomásul, mert ismét tanúbizony­
sága annak, hogy az állam vezető férfiaiban megvan a kellő 
megértés és belátás, tőlük áll legtávolabb az a túlbuzgóság­
ból fakadó kegyetlenség, 
mellyel egyes közegek még 
a kabátot is lehúznák a sze­
rencsétlen adózókról. Min­
denesetre szükséges volna 
ezeknek a túlbuzgó köze­
geknek tudomására adni azt 
is, hogy ha nem mérsékelik 
adóbehajtó túlbuzgalmukat, 
abból kellemetlenségük I is 
lehet, mert az mégsem volna 
szabad, hogy mikor a'pénz- 
ügyminisztérium kíméletes 
eljárásra utasítja’ őket, ak­
kor ők ezeknek az utasítá­
soknak ne engedelmesked­
jenek.

N agyf ont osságú tanács­
kozásokat tarto ttak  a gaz­
dák Budapesten az elmúlt 
héten. Összejöttek az

úgynevezett gazdahétre,

hogy megbeszéljék mind-

S. Bálint György,
kisbirtokos, a Makói Gazdasági Egye­

sület elnöke, a felsőház tagja
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azt a panaszt, mindazt a fontos kérdést, mely a magyar 
mezőgazdaság jövendő létét fenyegeti, vagy' jövendő fej­
lődését akadályozza. Ezekkel kapcsolatban keresték a ki­
bontakozási lehetőségeket is, rámutatván azokra az esz­
közökre, melyek a kívánt eredmények eléréséhez vezetnek. 
Régi panaszként hangzott fel, hogy míg a mezőgazdasági cik­
kek árszintje csökken, addig az ipari cikkeké emelkedik. Azt 
kívánják ezért, hogy a kereskedelmi szerződések megköté­
sénél különös figyelemmel legyen a kormány a tiltó jellegű 
vámtételek megszüntetésére. A hiteligények kielégítésének első 
feltétele a birtokforgalom és bérbeadás teljesen szabaddátétele. 
Végre le kell zárni a birtokreformot, meg kell szüntetni 
az OFB működését. Mayer János földmívelésügyi miniszter 
a felmerült kérdésekre kijelentette, hogy a kormánynak 
is az a legfőbb törekvése, hogy a mezőgazdaság áljából elhá­
rítson minden olyan akadályt, mely azt virágzásában, fejlő­
désében gátolhatná s épen ezért ö is legsürgősebb feladatának 
tekinti a jöldbirtokrejorm mielőbbi befejezését.

KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA
> < 1 P i i í h  ■ i w r 1"! 1

Kínában folyik a tusakodás, a pártok veszekednek, vere­
kednek, gyilkolják egymást s közben az európai államok állig 
fegyverkezve lesik, hogy melyik fél lesz a győztes, mivel azzal 
kell megegyezni a most fenyegetett gazdasági kérdésekre nézve. 
Angliának van a legtöbb veszíteni valója, ezért ö küldi egyre- 
másra a hadihajókat a kínai vizekre s szállítja partra fegy­
veres csapatait. Bizonyára még sok meglepetés érheti Kíná­
ban az európai államok külképviseletét.

Németországban a hetek óta tartó kormányválság meg­
oldását M arxtól várják, akinek Hindenburg, a birodalmi elnök, 
azt az utasítást adta, hogy a jobboldali pártokból igyekezzék 
összehozni egy kormányozni képes parlamenti többséget. Marx 
ennek a feladatnak úgy akar eleget tenni, hogy kidolgozta 
a nacionalistákkal való együttműködés tervét s ezt a kor­
mányzati programmot el akarja fogadtatni a szociaiistákkal 
s demokratákkal is. Nem valami sok sikerrel kecsegtető 
kísérletezés ez, mert amint a vizet és olajat összekeverni 
nem lehet, úgy a szocialistákat sem igen lehet egy kalap alá 
hozni a nacionalistákkal. Épen ezért nem sok reménnyel 
tekintenek egyelőre a német politikusok Marx tervei felé.

Jugoszláviában most turtották meg a tartományi válasz­
tásokat. A z  eredmény nem kedvező a ma uralkodó politikai 
pártokra, mert úgy a radikális, mint a Radics-párt tért 
vesztettek. Magában Belgrádban, de a többi nagy obb város­
ban is, a Pribicsevics vezetése alatt álló demokrata párt 
hódított tért a radikálisokkal szemben. A Vajdaságban — 
a magyar délvidék — tizennégy magyar képviselőt is meg­
választottak. Ezt az eredményt úgy tudták elérni, hogy a 
magyar párt a radikálisokkal egyezséget kötött s ennek 
alapján közös listával mentek a választásba. Jugoszláv poli­
tikai körökben azt remélik, hogy a tartományi választások 
nyomán új országgyűlési választásokat is ki kell írni, mivel 
a mostani eredmények azt mutatják, hogy a kormány nem 
bírja a többség bizalmát.

A  kisántánt, mely már régen felbomlott volna, ha a Magyar- 
országtól való félelem össze nem tartaná őket, újabban amiatt 
van nagy aggodalomban, hogy megszüntetik Magyarországon 
a katonai ellenőrzést. Okot erre az adott, hogy a külföldi nagy 
újságok hírül adták, hogy Magyarország kérni fogja a katonai 
ellenőrző bizottságok megszüntetését a nagykövetek taná­
csától. Semmi kétségünk nem lehet afelől, hogy Csehszlovákia, 
Románia és Szerbia ezt körömszakadtáig ellenezni fogja, 
hiszen az egész trianoni fércmunka csak az ő érdekeiket védi 
s minden olyan változtatás ennek rendelkezésein, amely 
Magyarország könnyebbségét hozza magával, a semmiből 
naggyá felfújt utódállamok veszedelmét jelenti. Ezért kiabál­
nak már jó előre a katonai elenőrzés megszüntetése ellen. 
Szerencsére másoknak is van ebbe beleszólásuk ! Olyanoknak, 
akik elfogulatlanul ítélik meg a helyzetet s akiknek léte nem 
a magyarság örökös gúzsbakötésétől függ.

Német- és Franciaország között tárgyalások folynak a 
leszerelés kérdésében. A  német kormányválság nagyban hát­
ráltatja ezeknek a tárgyalásoknak előrehaladását, mert a 
német megbízottak nem kapják meg Berlinből a szükséges 
utasításokat és felhatalmazásokat.

Csehországban a H linka felvidéki pártjával való egyezség­
nek örvendenek. Aránylag nem nagy áldozatok fejében biztosí­
totta Svehia cseh miniszterelnök így a parlamenti többséget. 
Igaz ugyan, hogy Hlinkáék azt hirdették, hogy ez csak 
próbaházasság, mert ha nem kedvük szerint mennek az 
ügyek, felmondják a barátságot, mégis a letagadhatatlan 
té n y : a tótok is beállottak a nagy cseh birodalom szekér­
tolói közé. így húzzák-halasztják a nagy összeomlás bekövet­
kezését Csehszlovákiában.— .. . »

MEZŐGAZDASÁG
u  w w w  n n  m i  t u p i  v

A vízről. Irta : Windisch Richard ir.
IV.

A víz a forralás következtében elveszíti frissítő, üdítő 
ízét. Sajátszerű állott ízűvé lesz. Ezen úgy segíthetünk, hogy 
a forralt vízhez vagy valami kifogástalan jó ásványvizet 
keverünk, vagy pedig kevés ecetet vagy citromsavat, esetleg 
pár csepp sósavat adunk.

Utazás közben, vagy olyan vidéken, ahol közismert, 
hogy a rendelkezésre álló ivóvíz nem jó, fogyasszunk ásvány­
vizet. Hazánkban, belügyminiszteri rendelet értelmében, csak 
kifogástalan ivóvízből szabad szóda-, helyesebben pezsgő- 
vizet készíteni. Bizonyos betegségek ellen szintén védekez­
hetünk, ha ivóvízül szódavizet használunk.

A tenger vize különösen sok feloldott sót tartalmaz. Van 
benne aránylag nagymennyiségű konyhasó is. Ettől s a magné- 
ziasóktól származik sós-kesernyés íze. A tengervíz eredeti álla­
potában sem ivásra, sem főzésre, sem másra nem használható.

Ásványvizeknek mindama természetes forrásvizeket ne­
vezzük, amelyek a bennök feloldott alkotórészek miatt vagy 
orvosságul használtatnak, vagy üdítő italul szolgálnak. 
A világhírű budai keserüvizek sok keserűsét és Glaubersót 
tartalmaznak feloldott állapotban. Úgy a keserűsó, mint a 
Glaubersó is, külön-külön, hashajtó hatású. Az orvos szék­
szorulás ellen ezért rendeli a keserűvizet. A gyógyító hatású 
ásványvizek oldott vasvegyületeket, kéntartalmú vegyületeket, 
arzénvegyületeket tartalmaznak, összetételük tehát nagyon 
változatos. Aszerint, hogy a bennök feloldott alkotórészek 
— sók és másnemű vegyületek — minő hatással vannak a 
szervezetre, az orvos más-más betegség ellen rendeli a külön­
féle ásványvizeket.

Tekintet nélkül a kémiai összetételre, az ásványvizek 
közé sorolják ama források vizét is, amelyek a felszínre 
meleg vagy forró állapotban kerülnek. Ezen meleg, illetve 
forró forrásvizeket thermáknak nevezik. Olyan thermák is 
ismeretesek, amelyeknek hőmérséklete eléri a 70, sőt a 90 
fokot is, de ennél melegebbek is vannak. (Karlsbadi források, 
az aacheni források vize, az Island szigetén lévő Geyzir vize 
mind thermák.)

Egyik-másik szilárd halmazállapotú kristályos test: só, 
illetve ásvány, több-kevesebb kémiailag megkötött vizet tar­
talmaz. Ilyenek a rézgálic, a keserűsé, a mosószóda, a gipsz 
és számosán mások. Ezt a vizet kristályvíznek nevezzük. 
Melegebb helyen történő állás alkalmával egyik-másik ilyen 
só elveszíti kristályvizének kisebb-nagyobb részét s szét- 
porlik. Amelyik színes volt, esetleg színét is elveszíti. EI- 
mállásnak mondjuk ezt a jelenséget. Vannak kristályvíz­
tartalmú sók, amelyek kristályvizüket csak magasabb hő­
mérsékletnél veszítik el. Ilyen például a gipsz. Ha ez utóbbit 
felhevítjük magasabb hőmérsékletre — 150— 160 C fokra — 
elveszíti kristályvizét és vízmentes égetett gipsszé változik. 
Ez vízzel péppé keverve rövid idő alatt kőkeménnyé alakul, 
miután ismét kémiailag megköti — felveszi — a belőle heví­
tés által kiűzött vizet.
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A háziasszony tapasztalatból tudja, hogy a frissen be­
szerzett úgynevezett kristályszóda — mosószóda — fehér- 
szinű, kemény, átlátszó, a gipszhez hasonló külsejű. Ha ez 
a kristályszóda a meleg konyhában papírzacskóban hosszabb 
ideig áll, lassankint megpuhul, átlátszatlanná válik és vége­
zetül finom puha (ehérszinű porrá esik szét. Gyorsabban 
következik be a mosószóda elmállása, ha fűtött helyiség­
ben papiroson vékonyabb rétegben elteregetjük.

Ebből az elmállott szódából kevesebbet kell vízben fel­
oldanunk — mintegy csak félannyit — hogy mosásra, súro­
lásra, tisztogatásra alkalmas mosószódaoldatot kapjunk.

A hasznos rovarokról. Irta: Horn János.
A gazdának, kertésznek épen úgy, mint a szőlőmüvelő- 

nek feltétlenül számolnia kell a rovarok világával. Sajnos, 
sokan a rovarokat talán kicsinységüknél fogva nem nagy 
figyelemre méltatják, pedig ezek nem egy esetben már nagy 
károkat, pusztulást, Ínséget okoztak. Gazdáink a rovarok 
egyrészével hadilábon állanak, de hogy ezek kártétele ellen 
hathatósan védekezhessenek, azok életmódját is ösmerniök 
kell. A rovarok nem ösmerése hamarosan befejezi a gazda 
termesztői pályafutását, mert a sok káros rovar tönkreteszi 
mindenét, de más oldalról nézve, mindenféle rovar oktalan 
irtása sem helyes, mert az a rovarok között levő sok hasznos 
rovar pusztulását is jelentené.

Most, amikor a gazdálkodás nagy összegekbe és kocká­
zatba kerül, legfőbb ideje annak, hogy a mindent az Úristen 
jóságára bízó nemtörődömségünket levetve, rovarellensé­
geink ellen idejében védekezzünk. Szinte hihetetlen, hogy 
gazdáink között még mennyien nincsenek tisztában a káros 
rovarok ellen való legközönségesebb védekezési módokkal is. 
Hogy példát említsek, hányszor láttam a magát büszkén ter­
mesztőnek és «gazdának» valló vérünket levéltetű ellen kék­
kővel (bordói lé) permetezni, pedig e szer csak bizonyos gom­
bák ellen használ, a tetvek csak amolyan, kánikulában jó, fris­
sítő számba veszik.

A rovarok között sok segítőtársunk is akad. Ne bántsuk, 
védjük meg, szaporodásukat tőlünk telhetőleg segítsük elő, 
például a következő néhány ismertebb rovarbarátunknak. 
Ki ne ösmerné a katicabogarat vagy ennek különféleszerü és 
különféle mennyiségű ponttal diszitett rokonait. Isten áldása 
e rovar a gazdára, mert úgy a kifejlett rovar, mint ennek 
csúnya fekete álcája a legkülönfélébb növényeinket pusztító 
Ievéltetvekből él. Akármennyi is volna a katókából, sohasem 
volna belőle elég. Innen van, hogy például Amerikában e 
rovar mesterséges elszaporításával is foglalkoznak, pénzért 
kilószámra adják a gazdának, hogy földjén kiengedje. Ha­
sonlóan pusztítja a növényeken élő tetveket a bizonytalanul 
repkedő, világoszöld színű, arany szemű fátyolka nevű, kis 
szitakötőhöz hasonló rovarunk is. Ennek a levelekre rakott, 
hosszú, hajszálszerű szál végére rakott fehéres tojásait is 
óvni kellene, hogy így e rovar minél nagyobb mértékben 
elszaporodjon. Számos hernyót pusztítanak el az utakon át­
szaladó különféle bábrabló bogarak és a sáskaformájú zöld- 
szemű ájtatos manó is. A homokban készített tölcsér fenekén 
várja a hangyaleső a sok apró káros rovart, míg az előttünk 
fel-felrebbenő szép színezetű homokfutó bogarak már a na­
gyobb férgeket is elpusztítják. A szőlősgazdának kedvence a 
sokféle apró, karcsú fürkészdarázs, mert ahol ez elszaporodott, 
ott évekre megszűnik a termést pusztító szőlőmoly kártétele.

De van a gazdának a magasabb rendű állataink között 
is sok olyan barátja, amelyeket, sajnos, még ma is ezerszámra 
pusztít épen maga a gazda. így például a gyík, vakond, cic­
kány, denevér, béka, sündisznó, vízisikló, mind az emberre 
ártatlan, de annál több káros rovart pusztító segítőtársunk. 
Ugyanígy jó barátaink a baglyok, fecskék, cinkék, nyak­
tekercs, csúszkák, fakúszók, billegetők, légykapók, amelyek 
a szigorú védelmet feltétlenül megérdemlik. Balga az, ki 
ezeket a hasznos állatokat holmi boszorkánymesék miatt 
üldözi s elpusztítja. Néhány szavunk csak a gazda érdeklő­
dését akarja felkelteni a haszontalannak vélt állatok iránt, 
mert ezek és a káros állatok megismerése nélkül haszrrothajtő 
gazdálkodást folytatni nem lehet.

A vértéin. (Képpel.)
A vértetü egy 2 milliméter 
hosszúságú rovar,mely csak 
nagyobb csomóban, vatta­
szerű, fehér viaszgyapja ré­
vén válik feltűnővé. Szívó- 
kájával a fát megsérti és 
állandó szivogatásával a 
fát annyira elgyengíti, hogy 
2—3 év alatt a fa tönkre­
megy. Főképen az alma­
fán, ritkábban a körtefán, 
a birsalmán, meg a gala­
gonyabokrokon él. Igen 
szapora : egy vértetűnek 
egy év alatt (ősztől tava­
szig) sok millió utóda lehet.
A vértetűirtás legalkalma­
sabb ideje ősztől kora ta­
vaszig terjed. Az ellene 
való védekezés igen egy­
szerű, csupán csak arra kell 
vigyázni, hogy lehetőleg 
minden vértetűtelepe t meg­
semmisítsünk s így minél 
jobban csökkentsük az új 
fertőzés lehetőségét. Ősszel 
pontosan át kell vizsgálni 
minden almafát a gyümöl­
csösben s az olyan fasebet, 
amelyben vértetű tanyázik 
éles késsel simára kell vágni 
és kivágás után légmentesen vértetükátránnyal be kell kenni. 
Az egészen fertőzött ágrészeket le kell vágni és elégetni. A levágá­
suk helyén maradt sebet pedig rögtön vértetükátránnyal be kell 
kenni, nehogy ott új tetűtelep keletkezzék. De nemcsak a vértetü- 
vel meglepett sebeket, hanem a fa összes sebeit, származzon az 
bármitől, simára ki keli vágni és vértetükátránnyal bekenni, hogy 
ezzel az új letelepedéseknek elejét vegyük. Ismételjük : a bekenés- 
nél nagyon kell arra vigyázni, hogy a kátrány egyenletesen és 
teljesen befedje a sebet. Sőt ajánlatos a sebhely körül a fakéregre 
egy újjnyi szélesen még kátrányt kenni, hogy ezzel még jobban 
elzárjuk a vértetűt a fa eleven részeitől. A vértetűkátrány igazán 
ideális szer a sebek befedésére, mert sem el nem párolog, sem az 
eső el nem mossa s így állandóan védi a sebet s az alatta hamarosan 
beheged. A vértetűkátrány nyers kátrányból készül. Nyers kát­
rányt a fasebek behegesztésére nem szabad használni, mert mérges 
anyagokat tartalmaz, amelyek a fát elpusztítanák. A kereskedés­
ben vértetűkátrány már még van szabadítva ezektől az anyagok­
tól, s így a fára teljesen ártalmatlan. Egyik hazai gyár is készít 
fakátrányt, amelyet Almola néven hoz forgalomba s a gyakorlat­
ban igen jól bevált. A vértetükátránnyal való védekezést csak 
olyan fáknál lehet alkalmazni, amelyeket mégnem lepett el teljesen 
a vértetü. A nagyon sebes, száradó, beteg fákat legjobb, ha hala­
déktalanul kivágjuk és feltüzeljük.

Közvetlenül a gyártási forrástól szállít
Meinel és Hercld
Hangszer-. Beszélőgépek és Harmónikagyár.
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Kép a naki ifjúság múlt évben rendezett szüreti mulatságáról.
A pompásan sikerült mulatságot Arany Olga tanítónő rendezte. A képet beküldte Bodog Mihály Nakról.

A patkolás a kovács dolga, de kell, hogy a gazda is értsen 
valamit hozzá, mert különben nem tudja megítélni, hogy helyesen 
vagy helytelenül végzi-e a kovács a munkát s nem tudja a rossz 
kovácsot egy, a mesterségét jobban értővel kicserélni. Á patkolás 
első művelete a régi patkó levétele. Azután a pata kífaragása kö­
vetkezik s épen itt szokták a legtöbb hibát elkövetni. A szarutalp­
ról csakis a laza, holt szarut szabad lefaragni, a talp túlságos ki­
faragása kerülendő, mert ezáltal a vékony talpon át a lágy, érzé­
keny részek könnyebben szenvedhetnek zúzódást, azonkívül a 
vékony talp könnyen elhajlik s terült patára vezethet. A sarok­
támaszokat vékonyítani, vagy épen a sarokszögletet kivágni 
semmiesetre sem szabad, mert szűk patát idézhet elő. A nyírről is 
csak a holt szaru távolítható el. A hordozószélt, mely a patkó vé­
delme alatt különösen hegyfali részében nő legerősebben, a szaru­
csípőfogóval csipkedik körül. Ezt a műveletet a két sarokfalon 
kell kezdeni, ügyelve arra, hogy valamivel túlérjen a talpon, mert 
különben a vas nekifekszik és nyomja. A hordozószélt ott kell 
erősebben lefaragni, ahol a régi patkóvas legerősebben kopott és 
fordítva. A hordozószél vízszintes legyen, a falak reszelése csak 
a pata alsó szélén engedhető meg, mert máskülönben a patát védő 
zománcrétegtől megfosztjuk. A pata kifaragása után felpróbáljuk 
a patkót. Mindig feketemelegen és nem izzón helyezi a jó kovács 
a patkót a patára. Ha a szarufal nem volna valahol eléggé lefaragva, 
az a patkó felpróbálásánál szembetűnik, mert a vas megsüti. A pat­
kónak feltétlenül pontosan kell ráilleni a patára, csupán a patkó­
szár két végét szokás egy kissé tágabbra hagyni, úgyhogy 2—3 
mm-rel túlérjen a sarokfalon. Nem hagyandó figyelmen kívül 
annak ellenőrzése sem, hogy a hordozószéltől 2—3 cm-nyire ki­
hatoljanak a szögek és a szögszárnak úgy kell készülni, hogy a 
fehérvonalat fedje. A fentiek figyelembevételével megbírálhatjuk, 
hogy helyes-e a vasalás, vagy sem. Legbiztosabb kulcsa azonban 
a helyes és jó vasalásnak: a patkó egyenletes kopása.

Gyümölcs eltartására legalkalmasabb a nem nagyon világos, 
nem túlszáraz, de nem is nedves, télen + 2  —5 C fok hőmérsékletű 
helyiség. A gyümölcskamrában olyan anyagot (káposzta, burgonya, 
zöldségféle) tartani, amely szagot terjeszt, nem szabad, mert a 
gyümölcs mindenféle szagot magába vesz. Túlnedves kamrában 
rothad, túlszárazban összeráncosodik a gyümölcs.

MOST JELENT MEG
TURCHÁNYI ISTVÁN
nagy feltűnést keltő, gyönyörű regénye

(Tiszta em lék a  háborúró l.)
A legőszintébb, legszebb írás a háborúról!
Ára 4 pengő.

Sokan félreértették a rejtvény- 
pályázat feltételeit!
A határidőt egy héttel meghonzabbftottuk.

A Vasárnap folyó évi január hó lfi-iki és január hó 23-iki 
számában érthetően tudomásul adtuk, hogy a rejtvénypályá­
zaton csakis olyan rejtvényekkel lehet résztvenni, melyek 
szó- vagy betürejtvényben dolgozzák fel ezt a mondatot:

Ajánld ismerőseidnek a Vasárnapot.
Dacára ennek, mégis számosán akadnak olyanok, akik nem 
veszik figyelembe a kitűzött feltételt, hanem magukválasz­
totta mondatokból készített rejtvényekkel akarnak pályázni. 
Hangsúlyozzuk újra, hogy az ilyenfajta rejtvények irgalmat­
lanul a papírkosárba kerülnek!

Mivel azonban módot akarunk nyújtani a hibás rejtvény­
beküldőknek arra, hogy új, a feltételhez szigorúan ragasz­
kodó rejtvényt küldhessenek be, a pályázat határidejét egy 
héttel meghosszabbítjuk. Február hó 1-je helyett tehát február 
hó 8-ig elfogadunk pályázati rejtvényeket.

Az ö t leg jobb  re jtv é n y  k ész ítő jé t a  k ö v e tk ező  ju ta lo m ­
b an  r é s z e s í t jü k :

1. Duplafedelű ezüstóra.
2. Egy pár női cipő.
3. Egy kilogramm csokoládé.
4. Két regény.
5. Egy regény.

A „FALUSZÖVETSÉG" HÍREI |
á 'W  I K V J ) H P )  H I F - I1

Nagyarányú kiállítás Tokajban.
A régi ku ltú rá jú  s borairól világszerte ism ert T okaj és járása 

társadalm a január hó 16-án ta r to tt  gyűlésén B o d o r  A ntal dr. 
egyetemi m agántanár, a Faluszövetség igazgatója, javasla ta  alap­
ján elhatározta , hogy augusztus 13-tól 16-ig borvásárral és külön­
féle ünnepségekkel, gyűlésekkel egybekötö tt gazdasági, ipari és 
kulturális k iállítást rendez. A Fejér Andor főszolgabíró elnöksége 
a la tt m egalakult tizenkét szakbizottság  alapos felkészültséggel 
akarja  bem utatn i a vidék m ú ltjának  em lékeit, a jelen fáradozásá­
nak gyüm ölcseit és jövőbeli boldogulásának eszközeit.

Budapesti Magán Poliklinika, Andrássv-út 83., Körönd. Tele­
fon : 124—82. Minden betegségre külön szakorvosi rendelés, olcsó 
árban. (Belgyógyászat, sebészet, fogászat, nőgyógyászat stb.) Olcsó 
betegszobák. Külön aszthmakezelés: -----

Kapható a
„ V A S Á R N A P ”
KÖNYVOSZTÁLYÁNÁL.
Portó díjtalan, utánvét 

25 fillér.
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Hit kaphat valaki napi egy és egy* 
harmad fillérért?

Múlt heti számunkban /óífará/amkelőfizetőgyüjtőmunkásságá- 
val kapcsolatban megemlékeztünk arról, hogy'lelkes toborzóink 
jtt-ott nehézségekre bukkanak, melyek azonban korántsem riaszt­
ják őket vissza a további igyekvéstől. Hogy megkönnyítsük jó­
barátaink önzetlen munkásságát, felsorolunk néhány, minden 
szép szónál meggyőzőbb erejű adatot arról, hogy milyen áldozatot 
kell hozni az új előfizetőnek és mit kap érte cserébe?

Elsősorban is meg kell állapítanunk azt az igazságot, hogy a 
Vasárnapnál olcsóbb képes hetilap széles ez országban nincs. (Érről 
könnyűszerrel meggyőződhetik bárki, ha összehasonlítást végez 
más képes hetilapokkal.) A Vasárnap egész évi előfizetésének ára 
4 pengő és 96 fillér. Ha ezt a számot elosztjuk az év napjainak 
számával — háromszázhatvanöttel — azt a meglepő tényt kapjuk 
eredményül, hogy a lap ára naponként egy és egyharmad fillérbe 
kerül. Ez az összeg pedig olyan kevés, hogy rajta — a Vasárnapon 
kívül — egyebet vásárolni nem lehet!

Ha tehát valaki naponta egy és egyharmad fillért (minden 
három napban négy fillért) félretesz, kap érte hetenként egy tizen­
hatoldalas lapot, egy 1927. évre szóló vaskos naptárt és egy füzetet, 
mely a gyümölcsfák ápolására tanítja meg az olvasót.

Már most azt vizsgáljuk meg közelebbről, vájjon napi egy és 
egyharmad fillérért mit kap az olvasó a lapban?

Pontos beszámolót az elmúlt hét bel- és külpolitikai, valamint 
társadalmi eseményeiről. Tájékoztatást a gazdatársadalom elevenébe 
vágó valamennyi kérdésről. A mezőgazdasági tudomány legjelesebb 
művelőinek oktató cikkeit. Ingyen útbaigazítást peres ügyekben, adó­
kérdésekben, szaktanácsot termelési kérdésekben. Pontos és kimerítő 
beszámolót a piaci árak alakulásairól. Az országos vásárok megbízható 
jegyzékét. A lap szórakoztató részében pedig regényt, elbeszéléseket, köz­
érdekű tudnivalókat, tréfákat, rejtvényeket és pályázatokat talál az 
olvasó. Mindezeken kívül a lap kitűnő képeket közöl a csonka ország 
és a nagyvilág minden jelentősebb eseményéről, sőt ingyen közli 
az olvasók fényképeit, hogy maradandó, kedves emlékhez jutiassa őket.

Azt hisszük, fölösleges folytatni a felsorolást. Ha jóbarátaink 
mindezt így adják elő ismerőseiknek, bizonyosan könnyebben 
meggyőzik őket. Nehéz elhinni, hogy akadna valaki, aki napi egy 
és egyharmad fillérért ellökne magától ilyen rendkívül sok és pénz­
értékben ki sem fejezhető hasznot és kedvezményt 1

Alább közöljük azoknak a jóbarátainknak névsorát, akik 
az elmúlt héten számoltak be fáradozásaiknak eredményéről.

Kártyázó szegénylegények.
A Magyar táj- és népéleti kiállításból. Greguss Imre müve. A művész szüle­
tett 1856-ban, meghalt 1910-ben. Képének tárgyait a szabadságharcból, 
3 kurucvilágból és a magyar nép életéből merítette. Ezen a képen szegény- 
legények forgatják a harminckétlevelű bibliát a csárda búbos kemen­
céje mellett. Az egyik épen a tromfot készül kivágni, társa kiváncsi mo­
sollyal lesi: mi lesz a nagy készülődés vége? Még a pipáját is kivette a 
szájából'nagy kíváncsiságában. A háttérben a harmadik szegénylegény, 

egy ifjú ál! s merőn figyeli a játékot.

Bíróék kocsija a naki szüreti mulatságon.
Az első ülésen : Bodog Anna, Arany László. A hátsó ülésen : Bodog Ilona, 

Nagy László.

A maguk és felebarátaik érdekében végzett lelkes, úttörő munkás­
ságukért a legnagyobb elismerés illeti meg őkat.

Hat új előfizetőt gyűjtött: Tombi János.
Négyet: Baráth János, Kolb Ádám.
Hármat: Csapó Ferenc.
Kettőt: Bata Dezső, ifj. Bodnár János, Jakich János, Kosa 

Ferenc, Róka József.
Egyet: Bálint Pál, Csató Albert, ifj. Gazsi János, Gulyás 

Sándor, ifj. Holzinger Pál, Honiczi István, Kántor József, Lajkó 
István, Luda László, ifj. Nagy István, Németh István, Roth Ádám, 
Schmidt István, Zsidó Vidor.

■■ ------—  ------- i---— — » ■
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G A Z D A T Á R S A D A L M I  H Í R E K
György Endre halála.

Az egész magyar szövetkezeti és agrártársadalom őszinte 
részvéttel vette hírül György Endre volt föfdmívelésügyi miniszter­
nek január hó 15-én, hetvenkilenc éves korában történt elhúnytát. 
György Endre Károlyi Sándor gróf egykori vezérkarához tartozott. 
Kevés olyan tudományos képzettségű férfiúval, kevés olyan puritán 
emberrel és válóban altruistával dicsekedhetik az ország, mint 
amilyen György Endre volt. Darányi Ignác volt földművelésügyi 
miniszter hamar megismerte és méltányolta nagy nyelvtudását 
és alapos jogi és közgazdasági ismereteit. Előbb Angliába, azután 
Olaszországba küldötte őt ki állami megbízatással és György 
Endre nemcsak hazájának tett ebben a minőségben megbecsül­
hetetlen szolgálatokat, hanem barátokat is tudott szerezni magá­
nak és a magyar szövetkezeti ügynek. Közéleti tevékenységében 
a nagy Széchenyi István volt példaképe. Munkásságát és majd­
nem páratlan munkabírását teljesen a köznek szentelte. Irodalmi 
tevékenysége és tudományos képzettsége már fiatalon nagy 
feladatok elé állították. Még mint ifjú ember lett tagja a Magyar 
Tudományos Akadémiának, majd vállalta rövid időre a föld­
művelésügyi tárcát is. Temetése az egész agrárvilág mély részvéte 
mellett folyt le. A sírnál Bernát István, a Gazdaszövetség elnöke, 
mondott mélyhatású búcsúztatót.

A Kaposvári Mezőgazdasági Kamara nagygyűlése 
február hó 6-án lesz.

Az Alsódunántúli Mezőgazdasági Kamara február hó 6-án, 
vasárnap délelőtt 10 órakor Kaposváron a Turul-szálló dísztermé­
ben gazdanagygyűlést tart. Tekintettel arra, hogy az ország min­
den részéből "több százan készülnek a gazdagyűlésre, kívánatos 
lenne, hogy a távolabb vidékről Kaposvárra érkező vendégek 
idejekorán gondoskodnának az elszállásolásukról. Egyébként a 
vasúti menetrend olyan, hogy déleőtt tíz órára minden irányból 
meglehet érkezni Kaposvárra és még ugyanaznap a délutáni órák­
ban ugyancsak minden irányban van olyan vonat, amelyekkel a 
gazdavendégek elutazhatnak.
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Felhívás rézgállc megrendelésére !
Az Alsódunántúli Mezőgazdasági Kamara a kerületéhez 

tartozó vármegyék szőlősgazdáinak anyagi érdekeit a legmesszebb- 
menően és teljes önzetlenséggel kívánja szolgálni a szőlőbetegsé­
gek elleni védekezéshez szükséges rézgálic biztosításával. A Kamara 
a védőszerek forgalmazásából semmi néven nevezendő anyagi 
hasznot nem kíván, sőt a rézgálic közvetítésével kapcsolatos 
ügyviteli költségeket (nyomtatványok, levelezések, postaportók) 
saját pénztárából fedezi. Ezenkívül a rézgálicnál a gyár részéről 
minden leszállított mennyiség után a Kamarának felajánlott 
2% jutalékot is a rendelő szőlősgazdának engedi át, mely a rendelő 
számláján a vételár összegéből kamarai engedmény címén kerül 
levonásba a vevő javára. A rézgálic csak teljes hordókban kerül 
leszállításra, miért is csak teljes hordómennyiségre szóló rendelés 
fogadható el. A 98—99%-os Hungária gyártmányú, kristályos 
rézgálic vételára legalább egy teljes hordórendelés (egy hordó 
250 kg.) esetén, métermázsánként, 2% kamarai engedmény és 
forgalmi adó betudásával, 76 pengő. Legalább négy hordó meg­
rendelésnél, 2% kamarai engedmény és forgalmi adó betudásával, 
75.50 pengő. Legalább tiz hordó’ megrendelésnél 2% kamarai 
engedmény és forgalmi adó betudásával 74.50 pengő. A hordók 
a rendelő tulajdonában maradnak. A rézgálic ára Budapest fel- 
adóállomáson vagonba rakva értendő, miért is a szállítási költség 
a vevőt terheli. A szállítás folyó év március és április hónapokban 
történik/A'gyárral létesített megállapodás alapján a jelzett árak

1927. évi február hó 28-ig érvényben maradnak. A vételárat a meg­
rendeléssel egyidejűleg kell postára adni. Megrendelések a Kamara 
címére (Kaposvár, Deák-tér 1.) intézendők.

Megalakult a Szántógéptulaidonosok Országos Szövetsége.
A Szántógéptulajdonosok Országos Szövetségének alakuló- 

gyűlése az elmúlt héten folyt le az Országos Magyar Gazdasági 
Egyesület székhazában. Az új egyesület elnökéül Waldbott Frigyes 
bárót, alelnökeivé Losonczy Elemért, Eszenyi Jenőt és Manninger 
Adolfot választották meg. Az ülésen Rothmeyer Imre, az OMGE 
titkára, ismertette a Szövetség célját és munkatervét. A Szövetség 
célja a gépmunkának olcsóbbá tétele. Sérelmes a mezőgazdaságra 
a traktorok megállapított 15  métermázsás vámsúlyhatára. Ajánlja 
ennek eltörlését és a 15 métermázsánál könnyebb traktor har­
minc aranykoronás vámjának az összes traktorokra való kiterjesz­
tését és a traktorolajok kincstári részesedésének eltörlését, végül a 
mezőgazdasági üzemanyagok illetékének teljes eltörlését.

Traktorkezelöi tanfolyamok Segédén és Cegléden.
A Kecskeméti Mezőgazdasági Kamara a területén üzemben 

levő traktorok kezelői részére Szegeden és Cegléden februárban 
egv-egy hetes traktorkezelői tanfolyamot rendez. A Kamara 
traktorkezelöi tanfolyamán résztvehetnek nemcsak hivatásos 
traktorvezetők, hanem mindazok a traktortulajdonos gazdák is, 
akik a tulajdonukban levő traktorok helyes kezelését és karban­
tartását meg akarják tanulni ; mert a gépek és gépkezelőknek 
munkáját csak e szakismeretek teljes birtokában lesznek képesek 
kellőleg ellenőrizni. A traktorkezelői tanfolyamra a Duna-Tiszaközi 
Mezőgazdasági Kamara (Kecskemét, Rákóczi-út 5.) hivatalos 
helyiségében lehet jelentkezni. Részvételi díj személyenként 
4 pengő, mely összeg a tanfolyam megkezdésének napján fize­
tendő be. A vidéki résztvevők saját költségükön való elszállásolá­
sának és ellátásának biztosításánál a Kamara segítségére lesz 
azáltal, hogy mindazok részére, akiknek Szegeden vagy Cegléden 
hozzátartozói nincsenek, egy kisebb szállodában, mérsékelt áron, 
szállást és ellátást fog kieszközölni. A traktorkezelői tanfolyam 
időpontját a Kamara később fogja közölni.

A gazdahét.
?? Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület által rendezett 

gazdahét január hó 19-én vette kezdetét az egyesület igazgató­
választmányának ülésével. A tárgysorozaton valamennyi, a mező­
gazdaságot mélyen érintő, időszerű kérdés tárgyalás alá került.

A dohánybeváltási árak kérdésében Fabricius 
Endre főtitkár jelentette, hogy az 1927. évre 
történő dohánybeváltási árakként megmaradnak 
az 1926. évi dohánybeváltási árak. Mutschen- 
bacher Emil igazgató bejelentette, hogy a terra- 
gium ügyét a gazdaérdekeltségek megnyugta­
tására elintézték. így most a bányáknak arany­
koronákban kell fizetni a terragium filléreket, 
amelyeket eddig pap írkoronákban fizettek. Roth­
meyer Imréé lőadta, hogy az új állategészségügyi 
törvénytervezetre vonatkozó észrevételeket a 
törvény végleges szövegezésénél figyelembe fog­
ják venni.

Január hó 21-én az OMGE közgazdasági 
szakosztálya tartott ülést, melyen a kartellkér- 
dést tárgyalták. Az ülést Hadik János gróf nyi­
totta meg, aki rámutatott arra, hogy míg a 
gazdatársadalom saját terményei értékesítésére 
nem tud kartellt alapítani, addig a mezőgazdasági 
ipar kartellben áll. Eszenyi Jenő a szénkartell 
működését bírálta és éles támadást intézett 
a Ibiztosítási kartell ellen, mert a biztosítók 
drágább díjtételeket számítanak, mint a béké­
ben. Szávoszt Richárd is a szénkartell ügyét 
tette szóvá és megállapította, hogy a szénnél 
80— 40 százalék a drágítás. Elek István a cukor- 
kartell politikáját bírálta, mely a gazdák révén 
170 milliárdos nyereséghez jutott, de hálából 40 
arany)illérrel leszállította a répa átvételi árát. 
Marschall Ferenc azt hangsúlyozta, hogy a 
kartellkérdés ma egyik legfontosabb kérdése 
közéletünknek. A kartell ma világhatalom s ha 
az egész világ agráriusai össze nem fognak, 
ezt a hatalmasságot nem tudják uralmától 
megfosztani. Részletesen ismertette a külföldi 
kartelltörvényeket és azt javasolja, hogy a 
legnagyobb eréllyei kérjék a kormánytól, hogy 
sürgősen alkossák meg nálunk is a kartell-törvényt.

Kedvező a mezőgazdaság helyzete.
A földmívelésügyi miniszterhez a gazdasági tudósítóktól és a 

gazdasági felügyelőségektől beérkezett jelentések szerint a leg­
utóbbi hivatalos vetésjelentés közzététele óta eltelt öt hét időjárása 
a normálisnál általában enyhébb és legtöbb vidéken kellő mérték­
ben csapadékos volt. Az enyhe időjárás a gazdasági munkálatok 
végzésére igen kedvező volt. Eleinte az elmaradt szántások pótlása 
és trágyahordás, később belső majori munkák, tűzifa vágása és 
szállítása, fák gallyazása, tengeri morzsolása, legelők tisztogatása 
stb. volt folyamatban. A vetések általában szépen megerősödve és 
kellőképen megbokrosodva mentek a télnek, csupán a korai vetésekben 
mutatkozik helyenként futrinka és bagolypille kár. A takarmány- 
készlet a kiteleltetéshez elegendő lesz, sőt több helyen felesleg is van. 
Kereslet azonban nem igen mutatkozik, mert a takarmány minő­
sége túlnyomó részben gyenge. A jószág egészségi állapota jó, csak 
igen szórványosan léptek fel vidékenként kisebb mértékben jár­
ványos betegségek, mi nt : sertésvész, sertésorbánc, mételykór, 
sertéspestis stb. A fertőzött állatok gyógykezelése iránt a szükséges 
intézkedéseket a hatóságok megtették.

aerf rr.eine V ertJrűassunq üb er.v ;e sen

Orr é
dán  ' f t f .  -7* J -

L P ú c k s e ;:*  h a r .r .  íc.r «r\ l e r  á z* v é r  i e n !

Kép-távirat.
A tudomány napról-napra újabb csodákkal lepi meg az emberiséget. Húsz-huszonöt évvel ez­
előtt ki hallott autóról, repülőgépről, drótnélküli távíróról? Ma pedig őrületes gyorsaságot ér el 
a versenyautó, rendes személyszállító repülőgépjáratok szelik keresztül-kasul az eget, a drót­
nélküli távíróból pedig drótnélküli telefon, rádió és a távolba való fotografálás lett. Ma már az 
elektromos hullámok segítségével fényképeket is tudnak táviratozni messzi fekvő állomásokra. 
Ennek a nagyszerű újításnak elsőrendű fontossága lesz a rendőrségi szolgálatban. A megszökött 
sikkasztónak nemcsak személyleírását, de ami ennél sokkal többet ér, fényképét is megtáviratoz­
hatjuk néhány másodperc alatt a világ valamennyi rendőrségének. Könnyű lesz tehát nyakon- 
csípni a vakmerő csalót. Az üzleti világban is fel lehet használni a technika legújabb vívmányát. 
Fenti képünk épen ezt igazolja. A kép egy csekklapot ábrázol, mely háromszáz aranymárkáról 
szól és amelyet Berlinből drótnélküli táviró útján Lipcsébe táviratoztak. A távirat, amint lát­
juk, fényképe az eredeti csekknek. A csekk fényképének birtokában aggodalom nélkül kifizet­
heti a bank a szóbanforgó összeget, csalás esete nem foroghat fenn. Természetesen bárminő más 

fénykép is megtáviratozható egyik városból a másikba.
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Miksa császár özve­
gye, aki férje kivégzése 
óta, hatvan éve őrült 
volt, meghalt. A bel­
giumi Bochout-kas- 
télyban meghalt Sarolta 
császárné, Miksa mexi­
kói császár özvegye. 
Európa legboldogtala­
nabb sorsú asszonya 
tűnt el vele az élők 
sorából. Nyolcvanhét 
éves volt Sarolta csá­
szárné, de a világ szá­
mára már évtizedek óta 
halott v o lt: hatvan 
esztendőt elborult el­
mével élt át. A végzet 
elhomályosította elmé­
jét, hogy ne kísértsen 
tovább a queretarói vé­
res emlék. Mert a mexi­
kói Queretaro ölte meg 
már hatvan esztendő­
vel ezelőtt az egykor 
ragyogó szépségű Sa­
rolta császárnét. Qucre- 
tarónak szörnyű emléke 
kergette téboiyba a fia­
tal asszonyt, akinek 
nagyravágyása halálba 
küldte férjét, Ferdinánd 

főherceget. Sarolta, aki a Trieszt melletti remek Miramare-kastély- 
ban élt ifjú férjével, rávette öt, hogy fogadja el a mexikóiak által 
felajánlott császári koronát. Ferdinánd főherceg, Ferenc József 
fivére, 1864-ben Mexikóba hajózott s ott felvette a Miksa császár 
nevet. Helyzete azonban csakhamar reménytelenre fordult: a 
lázadók győztek, a császári elfogták s Querelaróban kivégezték. Sarolta 
császárné lelki nyugalmát megbontotta az a tudat, hogy csöndes, 
nyugodt és boldog életre vágyó férjét az ő nagyravágyása kergette 
halálba. Az izgalmak megörülték idegeit, elméje elborult. Előbb 
a belgiumi Tervucren-, majd a Bochout-kastély adott fedelet az 
élőhalottnak, aki állandóan hajasbabákkal játszott. A szerencsét­
len császárnét most a halál váltotta meg az élőhalotttak szenve­
déseitől.

Mezőkovácsháza anya- és csecsemővédő otthont létesített.
Mezőkovácsháza közönsége elhatározta, hogy anya- és cse- 
csemővédő intézetet létesít. A szükséges anyagi eszközök 
biztosítása érdekében jó példával előljárva, Purgly János, 
ottani földbirtokos felesége és Uray Miklós teleporvos széles­
körű akciót indítottak a községben és környékén, melynek 
eredményeként az intézet ez év január 16-án megnyílt és 
rendeltetésének átadatott. A községházában a lakosság rend­
kívül nagy érdeklődése mellett megtartott ünnepi ülésen 
Fodor Sándor tb. főszolgabírónak, majd Purgly Jánosnénak 
üdvözlő szavaira Pettkó Szandtner Aladár h. államtitkár vála­
szolt és a népjóléti miniszter köszönetét és elismerését tolmá­
csolta mindazoknak, akik az intézet megalkotását lehetővé 
tették. Az emberszeretet nemes munkájában jelentős mérték­
ben közreműködtek Vásárhelyi Sándor főszolgabíró és neje, 
Unger Kálmán községi jegyző, M ihály József községi bíró, 
Kállay Ella és az Andracsek nővérek.

Hadiárvák lovas-zenekara. A népjóléti miniszter mindent 
elkövet, hogy a gondozására bízott hadiárvákat, intézeti nevelésük 
és kiképzésük során, szabad óráik alatt olyan foglalkozásra is ki- 
tanittassa, melynek az életbe kilépve, még külön is hasznát vehe­
tik. Ez okból az ipari irányú székesfehérvári Vass József hadiárva- 
intézetben és a hadiárvák váci állami bőripari szakiskolájában 
már régebben az immár országos hírnek örvendő hadiárvazene- 
karokat létesítettek, mig legutóbb Mezőhegyesen, az állami ménes­
intézetben fentartott hadiárva lovászképzőtanfolyamoknak növen­
dékei polgári iskoláztatásuk mellett fúvóhangszerek kezelésében 
kapnak oktatást. A huszonhat fiúból álló lovasltott zenekar első 
bemutatóját nagy tetszés mellett most tartotta meg a ménes- 
intézet igazgatója, Hahjnyi Artúr ezredes és a ménesintézet fő­
tisztviselői előtt.

Száztizenöt évig élt. A Besszarábiában fekvő Soroca Kegye 
Hnstici nevű községben meghalt egy Taburizai Nikoláj nevű ember, 
aki száztizenüt évet élt. Halála előtt még egy héttel is egészségesen 
dolgozgatott kis birtoka körUI.

Qz örőft fu ittúra .
Amerikai tudósok csodálatraméltó romvárost ástak ki a föld 

alól a Csendes-óceán egy piciny szigetén. Hatalmas paloták s kikötő- 
építmények romjai kerültek napfényre a sok évezredes elrejtőzés után. 
Tiz vagy tizenötezer esztendővel ezelőtt építette ezeket egy nép, amelyről 
azt sem tudjuk, mi volt a neve ? A romok azt mutatják.: hatalmas 
nép lehetett. S ez a nép évezredekkel ezelőtt eltűrd, belehullott a sem­
mibe, de megmaradt a — kultúrája. A kultúrája, amelynek romjai 
előtt kalaplevéve áll meg a rádió és repülőgép korának tudósa. Sej- 
tették-e azok a munkáskezek, amelyek tíz vagy tizenötezer esztendővel 
ezelőtt verejtékezve emelték magasba a palotákat, hogy tíz vagy tizenöt­
ezer év múlva egy késői kor ámulva áll meg alkotásuk előtt ? Vájjon 
megérezték-e, hogy az ember halandó, világra jön s eltűnik a világ­
ról — de megmarad : amit alkotott. Mert ezek a napfényre került 
romok nagy igazságot üzennek nekünk: «Embcr, gondold meg, hogy 
nem tünheisz el nyom nélkül ! Munkád örök érvényű és értékű s amit 
életedben alkotsz, arról tíz vagy tizenötezer év múlva mondanak ítéletet...*

Spanyoljárvány Budapesten. A rettegett spanyol-influenza 
az utóbbi napokban már halálos áldozatokat is követelt. 
Egy fővárosi ügyvéd harmincéves felesége és egy húszéves úri­
leány voltak a spanyoljárvány első áldozatai, majd még négy 
nő halt meg. A  fővárosban több tízezer ember fekszik influen­
zában. Orvosi vélemény szerint ezek azonban nem ((Spa­
nyolosak# s az igazi spanyoljárvány nálunk nem fog na­
gyobb mérveket ölteni.

Saját vérének átömlesztésével megmentette alkalmazottja
életét,, Kiss Dezső kecskeméti ládagyárában az egyik gép leesett 
szíja Kecskeméti János 16 éves mindenes fiú karját könyöktől le­
szakította, lábait pedig térd fölött eltörte. A szerencsétlen fiún 
a kórházban azonnal műtétet hajtottak végre, de a nagy vér- 
veszteség miatt attól kellett tartani, hogy meghal. A fiún már csak 
vérátömlesztés segíthetett. Amikor ezt Kiss Dezső gyáros meg­
tudta, önként jelentkezett a kórház főorvosánál s átengedte a 
maga vérét alkalmazottja megmentésére. A férfias önfeláldozás 
révén sikerűit is Kecskeméti János életét megmenteni.

A Turini Százaki három élő tagja.
Január hó 24-én Ceglédről felzarándokolt Budapestre az a «százas» kül­
döttség, amely ötven évvel ezelőtt Turinban felajánlotta Kossuth Lajos­
nak Cegléd mandátumát. A jubileumi küldöttséggel a híres turini depu- 
tációnak még életben levő három tagja is Budapestre jött, velük együtt 
ötven főnyi ceglédi dalárda is. A ceglédiek mindenekelőtt a Kerepesi-úti 
temetőben levő Kossuth-mauzoleumhoz zarándokoltak el. Elöl Cegiéd hu­
szárja ment, mögötte hozták a 48-as ceglédi bandérium golyóktól meg­
tépett zászlaját és azt követte a három veterán. A mauzóleumnál Törtely 
Lajos ev. lelkész mondott beszédet, majd Takács József ref. lelkész rótta 
le a kegyelet adóját. A város koszorúját Sárkány Gyula polgármester 
helyezte el Kossuth sírján. Képünk a «Turáni Százak* három élő tag já t 

Háczay Jánost, Banay Benőt és Zahár Károlyt ábrázolja.
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7lapsu$ár a tétben. . .
Egyik londoni rendörbiró előtt a napokban*olyan jelenet ját­

szódott le egy kis lopási eset tárgyalása során, amely feledhetetlen 
élménye marad mindazoknak, akik a tárgyalást végighallgatták. Egy 
fiatalasszony állott a rendörbiró előtt, aki elvesztette két apró gyer­
mekét s azóta élete összeomlott. Az asszonyt házilopással vádolták. 
A kis tragédia, amelynek egyik fejezete volt a tárgyalás, úgy pergett 
le, mint valami izgalmas filmdráma. A férj bevonult katonának s 
mialatt a harctéren volt, két kis gyermeke meghalt. A mikor a férfi 
hazatért, a régi, vidám feleség helyett tépettlelkü, fáradt, fájdalmába 
majdnem beleöriilö anyát talált, aki nemcsak hogy nem tudta vele el­
feledtetni a mosolygó gyermekarcok hiányát, hanem ingerlékenységé­
vel és komorságával teljesen eltávolodott tőle. A férj nem tudta elvi­
selni az új helyzetet, elhagyta feleségét s előbb Spanyolországba ment, 
majd Párizsban telepedett le. Férj és feleség útjai szétváltak s nem 
tudtak többé egymásról semmit. Az asszonyka háziorvosa tanácsára 
munkát vállalt, hogy még jobban elhatalmasodó búskomorsága a mun­
kában találjon enyhülést. Egy ideig rendben ment minden. Egyszer 
egy nagyobbszabású házimulatságba hívták meg, ahol belemerült a 
kártyajátékba. Vesztett. Tovább játszott, elvesztette minden pénzét, 
még mindig játszott. Másnap eladta főnökének egyik írógépét, hogy 
abból fedezze a kártyaadósságát. Aztán letartóztatták. A tárgyalásra 
megidézték a férjet is Párizsból.

— Amit a feleségem elkövetett, az mind-mind kizárólag az én 
bűnöm — hangzott a meglepő vallomás. — Ha valakinek lakolnia 
kell, az csak én lehetek. Akkor hagytam el, amikor legjobban rászorult 
volna a támogatásomra. Majdnem sírba vitte a gyermekeink elvesz­
tése őt is s mégis kíméletlenül magára hagytam. Szerencsétlen gondo­
lat volt, de ma már csak úgy pótolhatom a mulasztásomat, hogy magamra 
vállalom az okozott kár megtérítését és visszaadom feleségemnek a csa­
ládi otthon melegét. Talán még gyermekekkel is megáld bennünket az 
Isten. . .

A férj és feleség találkozása az évekig tartó teljes távoliét után 
oly megrázó volt s annyira kicsillant belőle az a parázsló, de eltitkolt 
és önmaguknak is lehazudott szerelem, amellyel különélésük alatt is 
egymást keresték, egymás után vágytak, hogy senki se tudta könnyek 
nélkül végignézni. A fiatalasszony ájultan esett össze az\örömtől. 
Magához térítették s a rendörbiró pár rövid kérdés után elfogadva a 
férj ajánlatát, felmentette az asszonykát. .  . Napsugár ömlött be a 
terembe, melyben mintha a meghalt két gyermek mosolya szállt volna 
el a bíró felé — hálásan és áldón. . .

Három hónap alatt háromezer utcai szerencsétlenség történt 
Berlinben. A berlini rendőrfőnökség statisztikai kimutatása sze­
rint a legutolsó évnegyedben 3249 esetben történt utcai karambol. 
A különböző járművek által okozott szerencsétlenségeknél 36 
egyén lelte halálát, 1339 egyén pedig megsebesült. A legtöbb bal­
esetet a személyautók okozták, amelyek 718 esetben gázoltak. 
A többi jármű így következik az elgázolás sorrendjében : autó 
675 esettel, teherautó 389, motorkerékpár 357, villamos 304, 
kerékpár 281 és lovaskocsi 274 esettel. Érdekes, hogy a motoros 
omnibuszok csak 81 esetben okoztak szerencsétlenséget.

Óvakodni kell a csaló ál-ügynököktől. A falusi gazdának 
vigyázni kell, hogy bevásárlásaiban és gazdasági eszközeinek 
beszerzésében ne üljön fel olyan ügynököknek, akik fűt-fát 
Ígérnek és a végén a megrendelt árura előleget felvéve, a 
gazda sem a pénzét sem a megrendelt gépet soha többé nem 
látja. Újabban ismételten az ilyen csalóknak tömegei lepték 
el a falvakat. Felhívjuk a falusi gazdákat arra, hogy a házaló 
és csábító ígéretekkel kecsegtető ál-gépügynököknek meg­
rendelést ne adjanak fel, különösen pedig ne adjanak előleget 
a megrendelésre. Leghelyesebb, hogy ha mezőgazdasági gépe­
ket vagy más gazdasági eszközöket vásárolni szándékozó 
gazdák akár szerkesztőségünkhöz, akár pedig a Faluszövetséghez 
(Budapest, V., Zoltán-utca 8 .) fordulnak, mely tárgyilagosan 
megjelöli azokat a beszerzési forrásokat, melyek becsületesen 
és megbízható módon szolgálják ki a falusi embereket.

Egy sportférfiú halálos szerencsétlensége a jégen. A fővárosi
városligeti műjégpályán a minap halálos szerencsétlenség történt, 
amelynek áldozata bodor Ödön, a magyar sportélet egyik legismer­
tebb, kiváló alakja. Bodor Ödön, aki a háború előtt egyik legjobb 
atlétánk volt s a londoni olimpiászon negyedik lett a nyolcszáz 
méteres futásban, egy hölggyel korcsolyázott a műjégpályán 5 
eközben történt, hogy elesett s eszméletlenül terült el a jégen. 
Bevitték az ügyeletes orvos szobájába, ahol az orvos csakhamar 
megállapította, hogy agyrázkódást és kponyaalapi törést szen­
vedett. Bodor Ödön másnap — anélkül, hogy visszanyerte volna 
eszméletét — meghalt. Tragikus halála mély megdöbbenést keltett 
a magyar sporttársadalomban.

T í z  é v i  h a l l g a t á s  u t á n  j e l e n t k e z e t t  e g y  e l s i r a t o t t  o rosz  
fo g o ly .  Wesztrovszky János pécsi lakatos 1915 májusában a 
Kárpátokban sebesülten orosz fogságba került, ahonnan 
1917-ig rendszeresen küldte leveleit hozzátartozóinak. Azóta, 
tehát tíz éve, semmi hír sem érkezett tőle és övéi már elsirat­
ták. Az elmúlt héten végre tíz évi hallgatás után levelet írt 
Saratowból, a baranyamegyei Sásdon lakó unokafivérének, 
akitől övéi felől érdeklődik, mert tíz év óta rendszeresen kül­
dött leveleire semmiféle választ nem kapott hazulról. Tudatja 
levelében, hogy Saratowban egy lakatosáru gyárban dolgo­
zik és kéri hozzátartozóit, tegyék meg a szükséges lépéseket, 
hogy mielőbb hazajuthasson.

A g g k o r i  a d ó k e d v e z m é n y t  k é m e k  a  f ö ld n é lk ü l i  mező- 
g a z d a s á g i  m u n k á s o k .  A Faluszövetséghez újabban az ország 
különböző vidékeiről nagyszámú kérés érkezik. Falusi föld- 
nélküli földmívesek kérik e beadványaikban a Faluszövet­
séget, indítson mozgalmat az irányban, hogy Ja falusi meg­
öregedett kisemberek helyzetén vagy az állam, vagy a társadalom 
valami formában könnyítsen. Elpanaszolják, hogy míg az 
államnál alkalmazott altiszti és szolgai állást betöltő falusi 

emberek huszonöt-harminc évi szolgálat után 
a nyugdíjból tisztes öregséghez jutnak, addig a 
falun maradt nincstelen földmunkások hatvan­
hatvanöt éves korukban megrokkanva csak a 
családjuk terhei. Pedig ők is e g é s z  életükön 
keresztül' adófizetői .voltak az államnak. Illő 
tehát, hogy legaláblAvalamilyen formában adó- 
kedvezményben részesüljenek.

A Fertő-tókörnyéki nép nagy károsodása. A
Fertő-tó vize a csatornák kotrásának elmaradása 
miatt, öt éve, mióta jórésze osztrák fennhatóság alá 
került, fokozatosan nő s ezer holdakra rúgó területet 
lep el. A. tómenti magyar községek viruló szarvas­
marhatenyésztését ez az állapot alapjaiban rendíti 
meg, mert az állattartáshoz szükséges takarmány 
elvész, a^ birtokosság kénytelen állatjaitól szaba­
dulni. A mostani időjárás enyhesége is érzékenyen 
sújtja a vidék népét. A téli fagyot szokták fölhasz­
nálni arra, hogy a Fertő nádját learassák. Ezt a 
munkát a Fertő jegén szokták végezni, most azon­
ban csak csónakról lehetne végrehajtani, ami azon­
ban- életveszélyes. Mivel az építkezésre szüksége; 
nád legnagyobb részét vagóntételekbcn vitték ki — 
főként Németországba — ennek elmaradása milliár­
dos kárt jelent a községek lakosainak.

Bethlen István gróf miniszterelnök diszdoktorrá való avatása a debreceni Tisza 
István-egyetemen.

A miniszterelnök az első sorban ül, x -tel jelezve ; körülötte foglalnak helyet a város 
és az egyetem előkelőségei.
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V illa n y v ilá g ítá s  le sz  a  b a r a n y a i  fa lv a k b a n .  Fischer Miklós és 
Német Károly baranyamegyei főszolgabirák kezdeményezésére 
mintegy negyven baranyai község elhatározta, hogy a villamos­
világítás megvalósítása céljából szövetkezetbe tömörül és a lehető­
séghez képest még az idén minden legkisebb községbe bevezetteti a vil- 
lanvt. Az akció megvalósítását megkönnyítik a baranyai szén- 
medencék, amelyek újabban az áramtermelésre rendezkednek be.

Széchenyi Béla gróf lezuhant egy szikláról és szörnyethalt.
A Semmeringen tartózkodó tizenhét éves Széchenyi Béla gróf 
szerencsétlenség áldozatául esett. A fiatalember több hónap óta 
üdül egy ottani pensióban és legutóbb hosszabb kirándulásra 
indult. Eddig még ismeretlen módon a fiatal gróf lezuhant egy 
huszonegyméter magas sziklafalról és gerinctörést szenvedett. A kör­
nyékbeliek már holtan találtak rá. Az áldozat Széchenyi Gyula 
gróf legidősebb fia.

A gyujtogafót a fűzbe dobták, aztán karóhoz kötve kint 
hagyták a fagyos éjszakában. A Belényes melletti Nimesd község­
ben (Bihar megye) Pop Juon elbocsátott béres éjszakának idején 
bosszúból felgyújtotta volt gazdájának, Bondar Pavelnek csőr­
iét, amely az egész gabonakészlettel együtt elégett és lángot 
fogott az istálló is. A gyújtogató a közelben nézte a tűz pusztítását. 
A falu lakosai felismerték, nekirontottak, majd megfogták és be­
dobták az égő istállóba. Pop testén a ruha meggyulladt, de mégis sikerült 
kimenekülnie az égő istállóból, ahonnan a közeli patakba ugrott, 
hogy égő ruháit eloltsa. Közben az istálló teteje beomlott s az 
egész épület izzó zsarátnokkal égett. A gyújtogató súlyos sebeivel 
menekülni próbált, de ekkor a nekidühödött asszonyok vetették 
rá magukat, újból a tűzbe dobták, ahonnan már csak félig ájultan 
tudott kitántorogni, de a tömeg ismét elfogta, karókkal ütötte-verte. 
majd odakötözte egy fához, amely alatt az elpusztult istállóból kihozott 
állatok összeégett tetemei hevertek. A fához kötözött gyujtogafót a 
dermesztőén hideg téli éjszakában otthagyták s a csendőrök csak 
másnap reggel találták meg holtan, csonttáfagyott állapotban.

Különös szerelmes levelek. Egy texaszi hölgy, Bakley Anna 
igen jól tudott bánni a fegyverrel és céllövő világbajnokságot is 
nyert. Ez a hölgy egyszer igen érdekes házassági ajánlatot ka­
pott. Amint épen a lövőtéren a céltáblára lőtt, megjelent egy 
idegen úr mellette. Gyönyörű fegyver volt a kezében és gyorsan 
száz lövést adott le a céltáblára. Á pontosan irányzott golyókkal 
a céltáblán a következő szavakat lőtte ki : «Akar-e a feleségem 
lenni?* Ámbár a világbajnoknő ettől a hallatlan ügyességtől el 
volt ragadtatva, mégsem hajlott a szép szóra, hanem megragadta 
fegyverét és ugyanolyan módon válaszolt: (Köszönöm, nem kérek 
belőlei). — Egy másik nő Londonban hasonló szerelmesleveleket 
kapott. Ez a nő még gyerekkorában artista volt és együtt lépett fel 
egy céllövővel, aki később az ura lett. A férj a házasság után már 
csak egyedül lépett fel, de bárhova is vetette a sors, mindennap 
irt levelet a feleségének, a betűket azonban ő is épúgy lőtte ki a 
papíron, mint Bakley Anna kérője.

Aki gyógyulást keres szúrás, szaggatás, hasogatás, csúzos és 
küszvényes bantalmak, rheuma, csontfájás ellen, annak ajánljuk, 
hogy a valódi Kriegner Reparator-ra\ tegyen kísérletet. Kapható 
minden gyógyszertárban. Ezt a szert csakis a Kriegner-gyógyszer- 
tárban, Budapest, VIlI/v, Calvin-tér készítik. Postán két üveget 
40.000 koronáért szállít. Ez a régi kipróbált szer biztosan fog segí­
teni Önnek is. Próbálja meg 1

Qf derék piócák.
Senki sem állíthatfa, hogy a piócának jó híre volna. Mindenki 

irtózik tőle, mindenki megveti s még a nevével is csúf, visszataszító 
emberi tulajdonságot jelölnek. No de, ha már jó híre nincs a piócának, 
legalább van — jó ára. Hivatalos adatokból olvassuk, hogy az elmúlt 
nyáron - csupán három hónap alatt — 168 millió koronát kaptunk 
piócáinkért a külföldtől. Negyvenegy mázsa vérszopó kis bestiát szállí­
tottunk ki ezért a sok millióért, seregnyi országba, legföképen pedig 
Amerikába és Franciaországba. Az amerikai magyarság körében 
igen nagy becsülete van az <óhazai» piócának, messze szakadt 
véreink dehogy is engednék, hogy másféle pióca szívja ki a fölös vérü­
ket. S bizonyos, hogy a magyar piócák becsületesen elvégzik köteles­
ségüket a földivel szemben. Csak annyit szívnak, amennyit kell. Francia- 
országban ellenben már kéjfel csurgatják testük tömlőjébe a vérmes 
franciák vérét. A negyvenegy mázsából huszonegy mázsa piócát Fran­
ciaországba szállítottunk s képzelhető, hogy ez a rengeteg magyar nadály 
milyen mohón vetette magát a francia vérre, hogy a maga módja szerint 
bosszút álljon Trianonért. A mi derék piócáink hát megteszik a köte­
lességüket, pénzt hoznak e szegény hazába s azonkívül jócskán fogyaszt­
ják — a francia vért. Visszaadják a kölcsönt. Mert a francia győ­
zelem* vámpirszája alaposan kiszívta a mi vérünket. Becsüljük meg 
hát a megvetett, csúnya, vérre tqrkös magyar piócákat!

Cigaretta-automata.
Külföldön igen nagy népszerűségnek örvend az automata-rendszer. A büffék 
ételt és italt kiszolgáló automatáitól kezdve a villamosjegyeket adó gépekig 
minden fajta automata van már forgalomban. Angliában legutóbb ciga­
retta, szivar és gyufa-automatákat állítottak a pályaudvarokra és az étke­
zőkbe, ahol pompásan beválnak. Nálunk pedig azok az automaták is 
ócskavasra kerültek, melyekbe valamikor a hatos helyett gombot csúsz­
tattak a pajkos suszterinas és boldogan futott el csokoládé-zsákmányával.

Az automatát is, az inast is — elvitte a háború.

V iz s g á l ju n k  m e g  m in d e n  p é n z d a r a b o t ,  a m i  a  k e z ü n k b e  
k e r ü l .  Az új ércpénzek bevezetésével máris jelentkeznek a 
kisebb-nagyobb szélhámosok. Az a gyanú ugyanis, hogy 
egyesek Ausztriából nagyobb mennyiségben hoztak be tó 
garasos (Groschen) váltópénzt, amely nagyságra, színre és 
súlyra a megtévesztésig hasonlít a mi tízfilléres váltópénzünkre. 
Igaz, hogy a két pénz felírása teljesen elüt egymástól, erre 
azonban sokan nem ügyelnek és csak később jönnek rá 
arra, hogy egy-egy tizfilléres váltópénznél kétszázötven koroná­
val csapták be őket, mert ennyi a különbség az osztrák tíz- 
garasos és a magyar tizfilléres pénz között.

Húszezer dollár húsz ingyenutasért. A különféle hajózási 
vállalatok újabban elkeseredett küzdelmet indítottak a hajókra 
Iopódzó ingyenutasok ellen, nem csupán azért, mert ingyen vite­
tik magukat, hanem főleg azért, mert Amerika ezer dollárral bün­
teti a hajósválallatot minden olyan utasért, aki útlevél nélkül kísérli 
meg a partraszállást. A potyautasok szállításában mindenesetre 
rekordot ért el egy cetvadászhajó, amelynek óriási széntartályá­
ban húsz ingyenutast fedeztek fel a szén között. A hajó tulajdonosát 
húszezer dollárral büntették meg az amerikai hatóságok, jóllehet 
a tulajdonos mit sem tudott arról, hogy húsz elszánt ingyenutas 
bujkál a szén között.

Egy év alatt négy borjút hozott a világra egy féltoronyi gazda 
tehene. Gröss György féltoronyi gazda tehene egy esztendőn belül 
négy borjút ellett, amire az állattenyésztők nem sok példát tudnak. 
A féltoronyi tehén 1926 január elsején ellett két gyönyörű, erős 
tarkaszőrű borjút. Ugyancsak 1925 december 15-én a tehén újból 
két, az előzőhöz teljesen hasonló életerős borjút hozott a világra. 
Mivel a négy borjú üszőborjú, remélik, hogy anyjuk termé­
kenységét örökölve, most egy eddig nem ismert nagyszerű tenyész- 
fajtá keletkezik.

A Sárvári m. kir. Tejgazdasági Szakiskolából közük az aláb­
biakat : «Mi a tejgazdaságban használt cinnezett bádoglemezből 
készült kannákat, fatárgyakat, eszközöket, sajtdeszkákat, sajt­
ruhákat lysoformmal tisztítjuk, illetve mossuk és kitűnő eredményt 
értünk el. A  lysoform baktériumölő hatása erősebb, mint a carbolsavé, 
nagy előnye az, hogy legkevésbbé mérgező és szagtalan. A lysoform 
említett tulajdonságai lehetővé teszik, hogy tejgazdaságokban 
tisztításra és fertőtlenítésre általánosságban használható legyen .
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TANÁCSADÓ
Ebben a rovatban minden olyan mezőgazdasági, jogi, adó­
ügyi, közigazgatási és mástermészetfl kérdésre válaszolunk, mely 
nemcsak a levélíró, hanem valamennyi olvasónk érdeklődésére 
számot tarthat. Épen ezért mindenki gondosan olvassa el a kérdé­
seket és feleleteket, mert bizonyos, hogy a maga számára is talál 
megszívlelni való felvilágosítást és megtakarítja a levélküldés 
költségét Felvilágosításért, tanácsért, peres ügyekben való útba­
igazításért bárki fordulhat a szerkesztőséghez, kérését ingyen 
intézzük el. Ha valaki a választ nem itt, hanem levélben kívánja, 
akkor tanácskérő leveléhez mellékeljen posta- és papírköltség 

fejében harminc fillér értékű bélyeget
Kérdés. 1. Kehes tehenemmel tormát etetek, nincs-e káros 

hatása ? 2. Gazdasági szaklapról kérek felvilágosítást. 3. Létezik-e még 
a Mátyás Diák? (Sz. J. Csékút.) — Felelet. 1. Nem árt, nem is 
használ. 2. Általános irányú gazdasági szaklap : a «Vasárnap». 
Ha speciális irányú szaklap felől, állattenyésztés, baromfitenyész­
tés, méhészet, növényvédelem stb. tudakozódik, közelebbről 
jelölje meg érdeklődése tárgyát. 3. Megszűnt.

Kérdés. Hadifogságban kosárfonást tanultam, szabad időm­
ben foglalkozom vele, tartozom-e a jövedelem után forgalmi adót fizetni? 
(P. S. Tiszaszőllős). -— Felelet Amennyiben külön keresetként 
űzi, úgy igen, tartozik fizetni. Ha a forgalmi adót átalányban fizeti, 
akkor az átalányba beleértendő a vásáron szerzett jövedelme utáni 
adó is, hogyha csak az átalányozási határozatban az ellenkező 
nincsen kikötve.

Kérdés. Túl sok adót vetettek ki rám, mit tegyek? (G. J. 
Berkesd.) — Felelet. A sérelmes adókat a kivetés alkalmával 
felebbczze meg, mert évközben felebbezni nem lehet. Hogy pedig 
adója arányban áll-e a többi adózók adójával, arra ügyeljen. 
Ugyanis az adókivetési lajstromokat előre közhírré teendő idő­
tartamra kifüggesztik a községházán és akkor észrevételeket 
nyújthat be, ha úgy találja, hogy más adózó enyhébben adózik.

Kérdés. Növendékmarhának naponta mennyi takarmány- 
meszet lehet adni? (L. I. Sajóvámos.) — Felelet. Egy kanállal. 
Kapható drogériákban és Hangya-üzletekben.

Kérdés. Hol van mostan községi húsvágó tanfolyam? (F. F. 
Detk.) — Felelet. Forduljon levélben a miskolci törvényhatósági 
állatorvoshoz. Ott lesz a legközelebbi húsvizsgáló tanfolyam.

Kérdés. Mennyi lesz a mák ára a jövőben ? (P. 1. Garta.) — 
Felelet. A mák árára jóslatokba bocsátkozni nehéz. Ajánlja fel 
a Háztartás-szövetkezetnek: Budapest, IX., Bakács-tér 9. Onnan, 
ha mintát küld, megírják, milyen árat adhatnak érte.

Kérdés. Vérteiü ellen mii használjak ? ( B. L. Jászberény.) — 
Felelet. A fa összes repedéseit és a fa tövét kenje be fakátránnyal 
vagy petróleummal, vagy az Almola nevű védőszerrel.

Kérdés. Milyen távolságra szabad a mesgyétől fát ültetni ? — 
Felelet. Erre törvény nincs. Jogszokás az, hogy a fákat a föld 
szélétől legalább ]/2 méterre ültetik. A szomszéd az árnyékvetés 
ellen semmit sem tehet, de ha az ágak átnyúlnak a földje fölé, 
azokat lenyesheti.

Kérdés. 1. Juhaim között májmétely lépett fel, mit használjak 
ellene? 2. Hol adhatom el a termelt gyapjút? (B. M.) — Felelet
1. Dístol nevű szert, melyet az állatorvos útján kell rendelnie.
2. A Gyapjumosó R.-T.-nál: Budapest, Kárpáti-út 9.

S Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T E K  
■m p r ^ f p i \ w w r  i
Ebben a rovatban a hozzánk beküldött rejtvényekre, versekre, elbe­
szélésekre, hírekre, fényképekre, az olvasó és a lap között felmerülő 
elintéznivalókra, továbbá az olvasók egyéni érdekű kívánságaira 
közli megjegyzéseit a szerkesztőség. A rovat természetesen meg­

érdemli valamennyi olvasó figyelmét.
K. L. Istók első felesége stb. című elbeszélését közlésre elfogadtuk. 

Kérjük, hogy a jövőben méltóztassék tartózkodni a falusi ortográfiától. 
Mi tiszta helyesírással Írunk ; az átjavitás munkája sok időt rabol haszon­
talanul. — B. L. Matty. Éljen Simon János / című életképének megírása 
határozott készségre vall. Írója gondolatait meglepő érzékkel veti papírra, 
sőt személyeit jellemezni is tudja. A tárgya azonban — politikai íze miatt — 
számunkra nem alkalmas. Ha másfajta megfigyeléseit közli velünk a falusi 
nép életéből, örömmel foglalkozunk vele. A politikát azonban távoltart­
juk. — D. K. Kisszepsl. A jutalomkönyvet postán elküldjük. Más rejt­
vényt kérünk, ez már megjelent lapunkban. — J. I. Kőröstarcsa. Meg­
rajzoltatjuk és közölni fogjuk. — Sch. J. Ceglédbercel. Köszönjük előre is 
szíves Ígéretét. Valamelyiket közöljük. — V. I. Szellő. Pótlórejtvénye 
jó. --  B. H. L. Lengyeltóti. Jó. — B. L. Matty. Tréfái sikerültek. Közölni 
fogjuk őket. — T. M. Sióagárd. Valamelyiket megrajzoltatjuk és megjelen­

tetjük. — H. V. Miklós. Jászapáti. Válogatunk belőlük. — Ifj. R. K. Hács. 
Rejtvényeit nem használhatjuk, mert a megfejtéseket nem közölte velünk. 
Tréfája bevált. — Ifj. V. M. Dunaszentbenedek. Betürejtvénye jó. — 
Ifj. B. I. Békésszentandrás. Egyik jó. — V. F. Nak. Megrajzoltatjuk és kö­
zöljük. — Ifj. Cs. Gy. Szarvas. Válogatunk belőlük. — B. L. Felsőmező- 
tanya. Tréfái jók. A jutalomkönyvre vonatkozólag kiadóhivatalunk intéz­
kedett. Kérdéseire a Tanácsadóban keresse a választ. — M. L. Markóc. 
Önre vonatkozik. — G. J. Szigetszentmlklós. Barátilag azt ajánljuk, hogy 
ne érdeklődjék ilyen dolgok iránt. Ezek nem méltók önhöz. Rejtvényei­
ből válogatunk. — Sz. R. Kiscsákó. Rejtvénye jó. — B. J. Belvárd. Hálá­
san köszönjük, hogy előfizetők gyűjtésére vonatkozó kérésünket teljesí­
tette. Kérjük, munkálkodjék tovább. A beküldött kép nem alkalmas 
közlésre. A kép — mint kép — jó, de tárgya nem a mi számunkra való. — 
T. S. Kacsóta. Pótlórejtvénye egy kis javítással közölhető. — Ifj. Sz. M. 
Vásárosdombó. Válogatunk belőlük. A rejtvénypályázaton azonban ezek 
a rejtvények nem vehetnek részt, mert nem a kitűzött mondat van ben­
nük. — G. F. Vásárosdombó. Képrejtvényét megrajzoltatjuk és közöl­
jük. — D. I. Öttömös. Válogatunk beíőlük. — Ny. L. Vásárosszentgál. 
Egyiket közölni fogjuk. — L. L. Ecséd. Fogadja legőszintébb köszönetün- 
ket munkájáért. Tartsa meg a «Vasárnap»-ot továbbra is szeretetteljes 
pártfogásában. Levelét és a pénzt természetesen megkaptuk. Rejtvényét 
lapunk 4-ik száma közölte. — Sz. I. Ménfő. Nagyon kérjük, hogy a jövő­
ben ne apró papirszeleteken küldje be rejtvényeit. Rejtvénymegfejtése 
elkésett. A rejtvényrovatban az áll, hogy a megfejtéseket tíz napon belül 
juttassák hozzánk olvasóink. Ön pedig tizenöt nap múlva küldötte be. Vala­
melyik rejtvényét, amint sor kerül rá, közölni fogjuk. — B. P. Tömörkény. 
A háború alatt képviselőválasztás nem volt. — T. J. Alsómocsolád. Fo­
gadja leghálásabb köszönetünket gyönyörű teljesítményéért és a jövőre 
vonatkozó Ígéretéért. Bár minden olvasónk önhöz hasonlóan cselekedne. — 
K. V. Báta. Eddigi fáradozásait köszönjük, ha sikertelenek voltak is. Kér­
jük, ne adja fel a reményt. Ön bizonyosan belátja, hogy amit ismerősei 
kifogásolnak, nem felel meg aValóságnak. — D. L. Öttömös. Válogatunk be­
lőlük. — B. M. Nak. A beküldött képek — sajnos — annyira gyöngék, hogy 
klisékészitésre legnagyobb részben alkalmatlanok. Csupán a 11-ik és IV-ik 
kép hasznaiható fel. Az 1. és III. kép homályos ; az V-en meg el van vágva 
a Jó feje. Annak a kérésének, hogy a II. képet az első oldalon hozzuk, 
nem tehetünk eleget, mert a felvétel gyönge. Mivel pedig csupán az utolsó 
sorban helyet foglalók neveit közölte, nehogy a többieket megbántsuk, 
azokét is elhagyjuk. A képeket — amint a klisék elkészültek — vissza­
küldjük. Ha valaki előfizetőket gyűjtött számunkra, időben küldjön érte­
sítést róla. Közölje velünk azoknak a nevét, akik az ön felszólítására ren­
delték meg lapunkat, hogy utólagosan önt is beiktassuk jó barátaink gárdá­
jába. Tréfáit várjuk. — G. L. Párád. A beküldött képek közül a parádi 
töltögetőállomás belső képe jöhetne közlés szempontjából számításba. 
Ez azonban annyira sötét, hogy klisékészítésre nem alkalmas. — Gy. J. 
Dunaföldvár. Tréfás talányát közölni fogjuk. — G. I. Felsöireg. Emlékszik 
a nagyszakácsi csodára, amely tavaly izgalomban tartotta a Dunántúlt? 
Természetesen kisült, hogy felizgatott emberek látomásairól volt szó. 
Nem hisszük, hogy jó szolgálatot tennénk a babona kiirtásának, ha a 
titokzatos lámpára vonatkozó sorait leközölnénk. — Ifj. K. I. Rózsás­
szeg. Válogatunk belőlük. Ön félreértette a pályázatot. Azon csak olyan 
rejtvénnyel lehet résztvenni, amely betű- vagy szórejtvényben ezt a monda­
tot dolgozza fel : «Ajánld ismerőseidnek a Vasárnapot /» Ilyet küldjön.
H. I. Jákóhalma. Tréfáját közölni fogjuk. — K. 1. Tataháza. Kérdésére 
nem tudunk kielégítő választ adni. Bármikor beküldhet rejtvényt köz­
lés végett, hogy azután mikor jelenik meg a lapban, az a szigorú sorrend­
től függ. — P. F. Ságifalu. Buday Barna m. kir. gazdasági főtanácsos, 
Budapest, IX., Üllöi-út 25.

V ÁSÁ RO K  JE G Y Z ÉK E
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Január 30-án, vasárnap.
Állat- és kirakodóvásár: Gyöngyös, Kúnhegyes.

Január 31*én, hétfőn.
Állat- és kirakodóvásár: Hajdúböszörmény, Kapuvár, Kalóz, 

Nagykanizsa (sertésvásár bizonytalan). — Állatvásár: Balassa­
gyarmat, Felsöireg (sertésvásár bizonytalan). — Kirakodóvásár: 
Gyöngyös.

Február 1*én, kedden.
Állat- és kirakodóvásár: Beled, Nagyecsed. — Kirakodó- 

vásár: Balassagyarmat, Felsöireg.
Február 2*án, szerdán.

Állat- és kirakodóvásár: Balmazújváros, Vésztő. 
Február 3>án, csütörtökön.

Állat- és kirakodóvásár: Berettyóújfalu, Kaposvár, Ónod, 
Szentantalfa, Tabajd, Vásárosmiske (sertésvásár bizonytalan), 
Zalaszentgrót (sertésvásár bizonytalan). — Állatvásár: Zsámbék 
(sertésvásár bizonytalan). — Kirakodóvásár: Zsámbék.

Február 4-én, pénteken.
Nincs vásár.

Február 5-én, szombaton.
Állat- és kirakodóvásár: Jászkisér.
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1. Képrejtvény.

(Beküldte Hauck György Ormánypusztáról.)

2. Betűrejtvény. 8. Betű- és szórejtvény.

(Beküldte Pálinkás Béla Szom- (Beküldte ifjú Pekori József 
bathelyröl.) Magyarszent Ivánról.)

4. Tréfás talány.
Nincsen a szobába,
Nem fér a pajtába,
Senki se találja a tágas mezőbe,
De könnyen belefér egy hajszál végébe.
(Beküldte Cseh Valéria Csongrádról.)

(Beküldte Saja Vilmos Földes- (Beküldte Ellenberger Henrik 
röl.) ' Ecsényrör)

5. Szórejtvény.

+ y 1 lóca

6. Betürejtyény.
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Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények megfejtését tíz napon 
belül okvetlenül juttassák el hozzánk, mert az elkésve érkezett 
megfejtők neveit nincs módunkban közölni.

A 2-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése :
1. Képrejtvény: Falu végén füstös kémény.
2. Szórejtvény : Válaszúton.
3. Képrejtvény : Szántás-vetés a kenyerem, örömömet ebben

lelem.
4. Betűrejtvény : Fennt és lennt.
5. Képrejtvény : Barátom a könyv.
6. Betűrejtvény : Leventeegyesület.
7. Névrejtvény : Kecskemét.
8. Számrejtvény : Hazádnak rendületlenül.
9. Névrejtvény : Vörösmarty Mihály.
Helyesen megfejtették: Zakár László, Skinta I. Ferenc, Peták Vilmos, 

Szí Ferenc, ifj. Horváth János, Bajomi László, ifj. Jung László, Bessenyő- 
teleki N., Szalai Szilárd, Botük Ferenc, Weber Mihály, Csapó Ferenc, 
Bakó Lajos, Páll Imre, Csábli Ernő, Maráczi István, F. Tóth Marika, Csortos 
Marika, Mészáros Béla, Bekecs Dezső, Mózs Lajos, ifj. Horváth Miklós, 
Huszár Pálné, Csikós Hermina, Vörös Ferenc, Lápossy Béla, ifj. Csontos 
György, ifj. Orbán József, Szilágyi Zsuzsika, ifj. Batic Gyula, Trébi József, 
Bellák József, Pleskonics Teruska, Aczél Gyula, Janota Lajos, Szűrszabó 
Rózsi, Gáspár József, ifj. Ritzeld Konrád, Schönleber János, Magyar László, 
Payper Lajos, Kozma Margit, Bokor István, Vaskó Mariska, Percze Rókus, 
Szili János, özv. Borsi illésné, Kopasz Lászlóné, Csató István, N. Olvasó­
kör K., Nyikos Zsófia, ifj. Vargyas Mihály, K. Dankó, Károly, K. Dankó 
Ilonka, Tóth Sándor, Kistóth Lajos, Hajós István, Gróf József, Lipták 
Ferenc, ifj. Bontovics Imre, ifj. Baricsa László, ifj. Baricsa Lászlóné, 
Baricsa László, Bencze Tamás, Lajkó István, Horváth László, ifj. Gyökér 
József, Kun András, Oláh János, ifj. Végh Imre, ifj. Végh János, Prezenczky 
Kálmán, Kosa Ferenc, Knapp Ferenc, Tóth M. István, Szarvas Mihály, 
ifj. Neichl Mihály, Schmidt János, Ecsedi Margitka, Tóth Esztike, Laki 
Dániel, Tarr János, Gonda Vince, Gál Istvánná, Adorján Pálfi János, 
ifj. Kovács Szabó István, Saja Vilmos, Eperjesi András, Sáfrány Jolánka 
Fekete Ilonka, Kelemen Vendel, Gajdács István, Illés Ferenc, ifj. Nagy 
István, Almási Pál, ifj. Szántó István, Feldmann Gyula, Kiss Mariska, 
Rogoncsa János, Csóka Kázmér, Kecskés János, Kelle János, Dián Gézáné, 
Ley Béla, ifj. Sajgó Ferenc, ifj. Pari Kálmán, Beleznay János, Pápay Fe­
renc, Herczeg András, Novák Ferenc, Bencze Ferenc, Kollmann Ferenc, 
Berecz István, Heszler István, Földmíves Olvasókor K , ifj. Kilts András, 
Gocs Lajosné, ifj. Csatári Mihály, Kálmán Rezső, Horváth István, Ellenber­
ger Henrik, Borics László, Gönczy Erzsébet, özv. Huszár Palné, Német Pál.

Juták, mkcnyvet nyertek: Ley Béla (Szőkéd), Skinta I. 
Ferenc (Dővény), Bakó Lajos (Bajna), Göcs Lajosné (Hencida), 
Gajdács István (Visontu).

A 3-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtését a meg­
fejtők és nyertesek névsorával jövő héten közöljük.
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7. Szórejtvény.

Cs 5 pengő 26 fillér DA
(Beküldte Novák Ferenc Ináncsról.)

8. Betű- és szórejtvény. 9. Szórejtvény.

Mátyás h gó O  f é f jfeleség
(Beküldte Farkas Lajos Kis- 

szentgrólról.)
(Beküldte Répás András Per ég­

ről.)

10. Betűrejtvény. 11. Betű- és szórejtvény.

ek ek
ek ek e e 0  

é é
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(Beküldte Szabó Elek Vitká- 
rit.)

(Beküldte Korb Ferenc Kercse- 
l igeiről.)

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával a 8-ik számban közöljük.

Jól választott.
Anya: Mit akarsz inkább, iskolába menni, vagy nekem a kert­

ben segíteni?
Jóska: Inkább az iskolába szeretnék menni.
Anya: Miért?
Jóska: Mert a tanító úr beteg s nincs iskola.

(Beküldte ifj. Ritzeld Konrád Hácsról.)
Gyöngéd feleség.

A nagybeteg férj : ígérd meg asszony, hogyha meghalok, 
nem szeretsz más férfit.

Az asszony : Megígérem ! De mit csináljak, ha nem halsz meg ?
( Beküldte Ellenberger Henrik Ecsényröl.)

Egyhangúlag!
Csak pénztárnoknak választották meg a gazdát, aki a 

község bírája szeretett volna lenni. S midőn a jegyző erőlteti, 
hogy fogadja el, hiszen egyhangúlag lett megválasztva, ő nagy 
duzzogva feleli vissza :

— Én meg egyhangúlag nem fogadom e l !
(Beküldte Bene Lajos Mattyról.)

Vénleányok egymás közt.
Vilma: Hidd el, Pepi, én nagyon sok kosarat kiosztogattam. 
Pepi: Hát, ami azt illeti, időd volt hozzá elég.

(Beküldte Borics László Jászberény-Felsömezöröl.)

A szokás rabja.
Ú r: János, ma vendégeink érkeznek. A fogadótermet 

fütsd be.
Inas: Hány személyre?

( Beküldte ifjú Végh Imre Szellőről.)
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Rivers kapitány, Stevenson másodkapitány és én lenn 
ültünk a közös étkezőben s ott fogyasztottuk el egyszerű 
estebédünket. Nem lennék őszinte, ha elhallgatnám, hogy 
valamennyien izgatottak voltunk abban a várakozásban, 
hogy egy minden bizonnyal bájos utitársnőnk lesz. Hosszú 
hónapok óta jártuk a tengert; az elemekkel való sok küzde­
lem megkérgesítette szívünket. Fantáziánk élénken műkö­
dött s szinte előre hallottuk és élveztük a csengő női kacagást, 
amely be fogja tölteni hajónkat. Hanson titokzatos élete még 
csak fokozta érdeklődésünket.

— Milyen lehet a leánya? — kérdeztem én. — Szőke, 
barna, szép, csúnya?

— Ugyan miiyen legyen — szólt közbe Stevenson — 
aféle félvér, akivel talán majd szóba sem lehet állani.

Hiába mutatott azonban közömbös arcot, észrevettem, 
hogy a jobbik ruháját vette fel, melyet csak ünnepnapon 
szokott hordani. Így tettem én is. Lementem a kabinomba, 
kikerestem a legjobb kabátomat s hosszasan néztem magam a 
tükörben, azzal a gondolattal, hogy csinosnak talál-e vájjon 
utitársnőnk. Amikor a közös kabinba léptem, észrevettem 
Stevenson gúnyos pillantását. Rivers nem hallgathatta el 
atyai tanácsát :

— Nem szeretném, ha féltékenyek lennétek egymásra, 
hajósoknak egyetlen szerelme a tenger legyen, ne pedig 
holmi fél vér leányzó.

Stevenson elpirult s megnyugtatta a kapitányt :
— Részemről nyugodt lehet kapitány úr. Nem tagadom, 

a szárazföldön szívesen nézem a szép nőket, de itt a hajón 
elsősorban tiszt vagyok, aki nem veszítem el fejemet s szíve­
met még a legszebb maláji leány csábító mosolyáért sem. 
Előre átengedem őt Wattsnak és az én Walter barátom legyen 
az üdvözlő szónok.

Még mielőtt válaszolhattam volna Stevenson utolsó 
szavaira, melyek Riverset is mosolyra késztették, lépések 
zaját hallottuk a fedélzeten s egy öbjös hang szólt be hozzánk 
a kabinba :

— Kapitány urat keresik, tessék feljönni!
A hang felé fordultunk és a lépcsőnél megpillantottuk 

Hanson magas alakját. Valósággal zavarba jöttünk. Stevenson 
is, én is arra gondoltunk, hogy az előbb elhangzott hangos 
beszédet meghallhatták fennt a fedélzeten a kabin nyitott 
ajtaján keresztül s a jövevények nem a legjobb véleménnyel 
lesznek rólunk a nem épen hízelgő kijelentések után. De nem 
volt sok időnk gondolkozni, mert Hanson hátrafordult és 
így szó lt:

— Jöjj le, gyermekem, hadd mutassalak be az 
uraknak.

Mind a hárman talpra ugrottunk s a következő pilla­
natban egy hófehér ruhába öltözött nyúlánk alak táncolt le 
a lépcsőn. Szinte megdermedtünk a meglepetéstől, amidőn 
a királynői szépség belépett a kabinba. Hanson leánya olyan 
szép volt, hogy hozzá hasonlót egyikünk sem látott soha az 
életben. Igaz, hogy félvér volt, de az anyja nem mindennapi 
szépségű bennszülött lehetett. Arcbőre vakító fehérnek lát­
szott, ellentétül koromfekete hajához, amely fejét dúsan 
koszorúzta. Gyönyörű fekete szemei ragyogtak, csillogtak, 
mikor bemutattak bennünket neki. Arca tökéletesen kerek 
volt, szépen iveit szájának szögleteiben ellenállhatatlan 
mosoly játszadozott s ajkainak korállpirossága véghetetlenüi 
bájossá tették őt. Megjelenése valami egészen különös volt, 
titokzatos és észrabló. Amint előttünk állott, egyáltalában 
nem emlékeztetett iskolásleányra.

Az ámulatból, a. csodálkozásból s elragadtatásból leg­

először Rivers kapitány tért magához. Zavarában dadogó 
szavakkal köszönte meg a hajó szépségéről mondott bókokat 
s alig tudta levenni szemeit az előtte álló varázslatos jelen­
ségről. Az öreg Rivers kapitány életében kevés igazi úri­
hölggyel találkozott, aki pedig most állt vele szemben, az 
volt, még pedig tökéletes.

Stevenson Hectorra láthatólag mély hatást tett az előtte 
megjelenő rendkívüli szépség. Reápillantottam, mikor kezet 
fogott vele. Öntudatos kemény kézfogás volt. Arcáról teljesen 
eltűnt az a megvetéssel határos lekicsinylés, mellyel néhány 
pillanattal előbb a holmi félvérleányról beszélt. A kézfogás 
után mélyen meghajolt a leány előtt, királynőknek járó alá­
zatos hódolattal.

Most nekem nyújtotta szépvonalú kezét, alig tudtam 
zavaromban néhány bókot dadogni és fülig elpirultam, ami­
kor mosolyogva ismételte nevemet:

— ön Walter Watts úr !
A célzás világos volt. Meghallotta Stevenson utolsó 

szavait, melyeket hozzám intézett az imént. Szerettem volna 
a föld alá sülyedni szégyenletemben s megsemmisülve állot­
tam előtte.

Hanson, az apa, csendesen álldogált, mélyen ülő szúrós 
szemei csillogtak a megelégedettségtől, látszott rajta, örven­
dett annak, hogy varázslatos szépségű leányának a puszta 
megjelenése milyen hatást idézett elő.

Hector is, én is valami ürüggyel kimentettük magunkat 
és felsiettünk a fedélzetre. Itt mind a ketten megkönnyeb­
bültünk.

— Mit szólsz hozzá, Hector — kérdeztem tőle — láttal-e 
már valaha ilyen elragadó szép leányt, mint Maya?

Hector nem válaszolt. Hideg, idegenszerű arckifejezést 
öltött az arca, elfordult tőlem, mintha nem hallotta volna 
kérdésemet s a korlát fölé hajolva elmerült a kikötő nyüzsgő 
életének szemlélésébe. Én csatlakoztam hozzá. Valami 
meghatáií>zhatatlan volt a levegőben, ami megakasztotta 
a társalgásunkat. Valami nyomta a szívünket, szorította 
a torkunkat és szó nem jött az ajkainkra. Éreztem, hogy 
gondolataink párhuzamos úton haladnak s meg kellett ijed­
nem a jövőtől. Íme az első találkozás ennyire megzavart 
bennünket, mi lesz velünk későbben, a következő napokon? 
Töprengésemből Hector zavart fel. Felém fordult hirtelen 
és így szólt :

— Walter, mindent feláldoznék, ha az én meggondo­
latlan megjegyzésemet meg nem történtté tudnám tenni.

Látszott rajta, hogy bántja a dolog, de nekem nem jött 
vigasztaló szó az ajkamra.

Beköszöntött a trópusi éjjel. Minden átmenet nélkül 
sötétség borult a kikötőre és a végtelen tengerre. Lassankint 
elcsendesedett az élet mindenfelé. Az álom átvette birodal­
mát. De sohasem találtam az ágyamat olyan keménynek 
s az éjszakát olyan hosszúnak, mint ezen az éjjel. A szom­
széd kabinban Hector aludt, épen olyan nyugtalanul, mint 
én, gondolatai bizonyosan arra kalandoztak, merre az 
enyéim.

A következő nap reggelén, mikor utasaink megjelen­
tek a fedélzeten, hajónk már messze járt. A singaporei kikötő­
nek csak a körvonalai mutatkoztak s ezek is egyre jobban 
elhalványultak, mert a kedvező szél alatt hajónk teljes 
sebességgel haladt. Egymásután hagytuk el a partmenti 
szigeteket és kiérve a nyílt tengerre, hajónk irányát egyene­
sen Macarra felé vette, ahová nyolc nap múlva kellett meg­
érkeznünk.

(Folytatjuk.)
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(Fővárosi árak január hó 24-én.)
Gabonavásár. Készárupiac: Tiszai 32-20—34, felsőtiszai 32—33-80, 

fejérmegyei 31-60—33-40, dunántúli 31-40—33-20, pestvidéki rozs 26-60— 
26-80. egyéb rozs 26-40—26-80, takarmányárpa elsőrendű 20-30—20-90, 
takarmányárpa másodrendű 19-50—20-30, köles 14-80—15-50, felső­
magyarországi sörárpa 26—28.50, egyéb sörárpa 24-50—26-50, tengeri 
18-20—18-40, zab elsőrendű 20-20—20-80, zab másodrendű 20—20-20. 
korpa 14-80—15-20 pengő métermázsánkint. — Határidőpiac: Magyar 
búza márciusra 32-95—33, májusra 33-65—33-70, októberre 29-40—29-45 
pengő métermázsánkint. Magyar rozs márciusra 27-75—27-80, áprilisra 
28-10 28-20, októberre 22-75—22-80 pengő métermázsánkint.

Liszt- és őrleménypiac. Budapesti duplanullás 54-70, nullás 54-70,
1-es 53-70, 2-es 52-70, 3-as 52-20, 4-es 51-70, 5-ös 49-70, 6-os 43*70, 7-es 
30-70, 8-as 20-40 ; vidéki nullás 48—50, 2-es 46- 47, 4-es 42—45, 5-ös 
36-38, 6-os 32 35, 8-as 18—19; rozsliszt, budapesti nullás 54, 1-es 39,50, 
vidéki nullás 44—48, 1-es 29—35 pengő.

Takarmányvásár. Réti széna, elsőrendű ó 8 80—9-20, másodrendű ó 
7*60—8*40, harmadrendű széna csomagolásra 3-60—7-20, muharszéna 
9-20-11-20, lucernaszéna 10-40—12, lóhereszéna 7-20, zabosbükköny- 
széna 6-40—8, takarmányszalma (árpa) 4-80, takarmányrépa 2-40—3-20, 
alomszalma 4 —5-60, zsúpszalma 6—6-40 pengő 100 kilogrammonkint; 
zsúpszalma 1 kéve 40 fillér.

Vetőmagvak Termelői árak nyersáruért 100 kg.-kint, budapesti 
paritásban, minőség szerint : Baltacím, príma minőség 76—80, borsó, 
Viktória 60—68, bükköny, tavaszi 27-20—28-80, csillagfürt 17-60—19-20, 
hajdina 28—28-80, kendermag 27-20—28-80, köles, fehér 24—27-20, köles, 
piros 17-60— 19-20, köles, szürke 16-80 18-40, svédhere 280—300, nyúl­
szapuka 220—270, fehérhere 160—240, szarvaskerep 260—280, csibehúr 
28 -30-40, lóbab 28—30-40, lóhere, nyers, nagyarankás, nem tisztítható 
208— 224, lóhere, nyers, nagyarankás, tisztítható 224—240, lóhere, nyers, 
nagyarankamentes 264—288, lóhere, vörös, ólomzárolt 304—312, lóhere, 
fehér, ólomzárolt 320—336, lucerna, nyers, nagyarankás, nem tisztítható 
248 264, lucerna, nyers, nagyarankás, tisztítható 272—296, lucerna, 
nyers, nagyarankamentes 312—336, lucerna, vörös, ólomzárolt 352—376, 
lucerna, fehér, ólomzárolt 400—408, mák 140—144, muhar 18-40—20 
pengő.

Sertésvásár. Könnyű sertés 1-26—1-30, közepes 1-38—1-40, nehéz 
sertés 1-40—1-44 pengő kilogrammonkint élősúlyban.

Marhavásár, ökör, legjobb minőségű 0-88—1-08, kivételesen 1-10—
1 16, közepes 0-64—0-84, gyengébb 0*40 - 0-60, bika, jobb 0*90 1, ki­
vételesen 1-40—1-08, közepes 0-70—0-86, gyengébb 0-56—0-68, tehén, 
jobb 0*84—1, kivételesen 1-04—1-08, közepes 0-60 -  0-80, gyengébb 0-40— 
U-60, kicsontozni való marha 0-24—0*40 pengő kilogrammonkint élő­
súlyban.

Szúrómarhavásár. Élő borjúk: Belföldi szopós: Elsőrendű 1-48— 
1-56, kivételesen 1-60, másodrendű 1-40—1-44 pengő kilogrammonkint 
élősúlyban.

Gyapjú. A gyapjúpiac csendes, áru nincs a piacon. Az árak nem 
változtak.

Jó magyar család csak jó könyveket olvas! 
Ha hozzátartozói kezébe jó könyvet akar adni, 

rendelje meg Koplik Gyula

FÖ LDIM A DÓ K
cimü érdekfeszítő regényét, amely gyönyörködtet és tanít. 
A könyv megrendelhető a «Vasárnap» kiadóhivatalánál.

Ára portóval együtt 1.60 pengő.

Tenyészállatok és jármosökrök. Elsőrendű belföldi jármosökör
fehér 0-92—1, elsőrendű belföldi jármosökör, tarka 0*88—0*96, 1 y2 éves 
üszők 0-88—1, 1*4 éves tinók 0-88—1, friss fejőstehén 0-96—1*24 pengő 
kilogrammonkint élősúlyban.

Lóvásár. Jobbminőségü lovak- Csikó 46—120, igás kocsiló (nehéz 
nyugati faj) 320—576, igás kocsiló (könnyű, nyugati faj) 224—416,szamár 
64, öszvér 60, alárendelt minőségű lovak 24—304, vágólovak 24—160 
pengő.

Nyersbőr. A nyersbőrpiacon marhabőr 1-32—1-48, borjúbőr 2*16—
2- 20 pengő kilogrammonkint.

Tej és tejtermékek. Teljes tej literje 0-32—0*40, tejszínhab literje
3- 20—4, tejfel literje 1-76—2-08, centrif. vaj kg.-ja kicsinyben 5*12—5*60, 
nagyban 4-32—4*96, szedett vaj kg.-ja kicsinyben 4—5*20, tehéntúró 
kg.-ja 0*96—1-28, juhtúró kg.-ja 2-88,—3-60, grói sajt kg.-ja kicsinyben
4- 80—6-40, trappista sajt kg.-ja kicsinyben 2-80—4, nagyban 2-24—2*56, 
ementáli sajt kg.-ja kicsinyben 4*80—6-40, nagyban 4-80—5 pengő.

Baromfi és tojás. Csirke drb.-ja 1-60—2-40, tyúk drb.-ja 3-20—
4- 80, hízott ruca kg.-ja 1-92 -2-40, hízott lúd kg.-ja 1-92—2-40, hízott 
pulyka kg.-ja 2-16—2-56, libamáj kg.-ja 4 —8, lúdzsír kg.-ja 2-40—4 pengő. 
Tojás drb.-ja 12—18 fillér.

Halpiac. Ponty kicsinyben, elsőrendű 2-80—3-20, nagyban 2-10— 
2-40, ponty kicsinyben, másodrendű 2—2-80, nagyban 2-08 pengő kilo­
grammonkint.

Zöldség és gyümölcs. Sárgarépa 12—32, petrezselyem 12—32, zeller 
24—64, kalarábé 16—40, vöröshagyma 18—32, fokhagyma 48— 1-28, 
cékla 16- 32, fejeskáposzta 20—32, kelkáposzta 24—56, vöröskáposzta 
24—48 fillér, rózsaburgonya kicsinyben 16—24 fillér, nagyban 15— 16 
pengő métermázsánkint, sárgaburgonya kicsinyben 12—14 fillér, fehér­
burgonya kicsinyben 9—14 fillér, nagyban 8—10 pengő métermázsán­
kint, karfiol 80—1*60, torma 64—160, sóska 228—288, spenót 80—128, 
championgomba 400—800, alma 48—200, körte 80—200, szőlő 224—320, 
dió 100—208 fillér kilogrammonkint.

Gyümölcspálinka. Törköly 5*30—5-60, seprőpálinka 5-40—5-70, 
szilvórium 6—6-50, borpárlat 8-80—9*60 pengő termelöállomásról 10.000 
jiterfokonkint.

Paprikapiac. Szegeden: Csovespaprika, füzérenkint 6-50—8, édes­
nemes paprika kg.-kint 3-20—3-60, félédes paprika kg.-kint 2*80—3, első­
rendű paprika kg.-kint 1-75—2, másodrendű paprika kg.-kint 0*65—1*10, 
harmadrendű paprika kg.-kint 0-25—0*40 pengő. Kalocsán: Édesnemes 
paprika kg.-kint 3*20—3*36, rózsapaprika kg.-kint 2-20—2-30, másod­
rendű paprika kg.-kint 1-40—1*90, harmadrendű paprika kg.-kint 0*80— 1, 
csövespaprika kg.-kint 1-20—1*50 pengő.

Gyógynövénypiac. Ökörfarkkóróvirag, minőség szerint 0-04—7*20, 
köhárs 1-44, ezüsthárs 0*88—1-28, fürtös bodza, rövid szárral, fehéren 
száradt 0*16—0*72, morzsolt bodza, szármentes, fehérszínű 0*80, pipacs­
virág 3*60, búzavirág, kéken száradt 3-60, fekete mályvarózsa 1-12—1-20, 
szarkalábvirág 1*20— 1-28, beléndeklevél 0*48—0*64, borsosmentalevél 
(szár nélkül) 0-88, csalánlevél 0*24—0-32, maszlaglevél 0-80—0*88, nadra­
gulyalevél 0*72—0*80, papsajtlevél, kézzel csípett 0*40—0-48, fehér mályva­
levél 0-30 -0-40, apró bojtorján 0 36, ezerjófü 0-64—0*72, fehérüröm, 
fosztott 0*16—0*20, fehér pemete 0-20—0*28, kálmiusgyökér, hámozott 
0-40, hámozatlan 0-28, nadragulyagyökér 0*48,—0*60, gyermekláncfű- 
gyökér 0*64—0-88, szappangyökér, hámozott, felszeletelve 0-88—1-12, 
fehér mályvagyökér, hámozott 0-64—0-72, ánizsmag 0*96, kömény 0*64—
0- 96, csipkebogyó, magmentesen 1-70—1-90, maggal 0*40—0-44, kőris­
bogár 3-20—3*36 pengő kilogrammonkint.

Háziipari nyersanyagpiac. Irányárak : Nemes zöldvessző 4-80—7-20, 
vad zöldvessző 3-20—4-80 pengő métermázsánkint.

Idegen pénznemek legmagasabb ára 1927. évi január hó 24-én. Egy 
pengőnél többe kerül egy darab angol font 27-885 pengő ; egy darab dollár
5- 71 pengő; egy darab német márka 1-36 pengő; egy darab svájci frank
1- 10 pengő. Egy pengőnél kevesebbe kerül: egy darab cseh korona 16-97 
fillér; egy darab szerb dinár 10-08 fillér, egy darab francia frank 22-95 
fillér ; egy darab lengyel zloty 64-20 fillér, egy darab román lei 3-03 fillér ; 
egy darab olasz líra 25-05 fillér; egy darab osztrák schilling 80-82 fillér. 
Arany- és ezüstpénzek: egy darab húszkoronás arany 23-60 pengő ; egy darab 
ezüstkoronás 40 fillér ; egy darab régi ezüstforintos 1*30 pengő ; egy darab 
ezüst ötkoronás 1-80 pengő.

Főszerkesztő : Meskó Pál. Felelős szerkesztő : Perlaky György.
Főmunkatárs : Meskó Zoltán. Társszerkesztő i Vasnál Balogh György 

Felelős kiadó i Bak Imre.

Szövetkezeteink figyelmébe!
miiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiH

Elsőrendű szinbőrből készült férfi-, n6i- és gyerm ekcipők, 
boz- és sev róbőrbő l, továbbá m unkásbakkancsok a  legjobb 
m inőségben a  legjutányosabb  nap iárakon  szerezhetők be a

..HANGYA" ruházati is  díszmfiáruosztályánál.

ÉVTIZEDEK ÓTA
páratlan sikerrel van használatban
csúz és Köszvény

ellen a

KRIEGNER-REPARATOR
Felülmúl minden más szert szúrás, szag­
gatás. nyilalás, derék- és hátfájás, csont- 
fájdalmak stb. bajoknál. — Kis üveg árt 

20.000 korona minden gyógytárbtn. 
Postai szétküldés naponta. 

Krlegner-gyógytár, Bpest, VIII/K, Calvin-tér.
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a „Baromfitömő k észü lék "
egy perc alatt tömhet mindenféle 
tengerivel és a fulladás ki van 
zárva. 20 liba tömésénél 90 óra 
időt nyer. Kényelmes tömés. Nincs 
fóliázás, derékfájás és kézkisebzés. 
Olcsó ! Ha egy libát ment meg 
a fulladástól, az ára megtérült. 
K é r j e n  árjegyzéket. — Cím:
KUGLER SÁNDOR, MAKÓ.

D r. H éray  A ndor
•Orsz. Földbírtokrendező Bíróság* által engedélyezett 
Ingatlanforgalmi é- üzletértékesitő irodája.

Budapest, IX., Rákos-utca II., földszint 1. 
Törvényszékileg bejegyzett cég.

Ekék, ekealkatrészek,
^ I 2 H ^ kapáléekék,Takaszá|ők

m a ro k ra k ó  é s  k é v e k ö tő  a ra tó g é p e k ,  
l ó g e r e b l y é k ,  k é z i - já rg á n y o s o k , 
m o t o r o s -  é s  g ő z c s é p lő k é s z le te k , 
s ze c sk a v á g ó k , ré p a v á g ó k ,  d a rá ló k ,  
m o rz s o ló k  s  m in d e n  e g y é b  g a z d a ­

s á g i g é p  é s  s z e rs z á m  a

„HANGYA44 géposztályánál
s z e re z h e tő k  b e  le g ju tá n y o s a b b a n .

HA SZERET NEVETNI,
ha társaságát mulattatni akarja, ha 
ötletes a j á n d é k k a l  akarja meg­
lepni hozzátartozóit, rendelje meg

UND1 IMRE

A RÉZKIGYÓ
című, most megjelent humoros, tréfás könyvét.

A díszes kiállítású, vaskos kötet ára 
2*40 pengő. A portóköltség ebben az 
összegben benne van ; ha utánvéttel 
rendel, ennek költsége 25 fillér.

A könyv megrendelhető a
VASÁRNAP KÖNYVOSZTÁLYÁN

Budapest, VI., ó-utca 10.

Pálinkafőző- és mosófistök vörösrézből. 
RÉZGÁLIC -  RAFF1A -  RÉZKÉNPOR 
szab. Balaton-, Turul- és Vermorel-rendszerű 

Chandolr és Csepel W. M. védjegyű

szőlőpermetezők
1 e g o 1 c s ó b b gyűri 
áron beszerelhetők:

SZONTAOH PAl  rézlm- 
U t i  Epést, IX., Ollói-át 19.

_ _ _ _  Levelek és rendelések gyors
és pontos elintézése miatt TERÉNYI SAMU cég­
főnök nevére Ollől-út 10. ízűm ali intézendők.

Ö'-rendelő vér- és nemibetegek
részére. E z ü s t  sálvarsan-oltás !

Rendelés e g é s z  nap. 
VII., Rákóczl-út 32. sz., I. em. 1. (Róknssal szemben.)

MEGBÍZHATÓ
jóminőségű árut a legelőnyösebb árban a

« HANGYA»
v i d é k i  szövetekzetelben

lehet vásárolni.

Kaphatók : vászon, karton, kanavász, zefir, 
szövet, kész férfi és női ruha, kendő, harisnya, 
cérna, pamut,szabókellékek, valamint minden­
nemű rövid-, kézmű-, konfekció- és díszmű­
áruk, továbbá : férfi, női és gyermekcipők és 

munkásbakancsok.

HASZNOS
GAZDASÁGI KÖNYVEK!
Czapáry: M a g y a r  g y ü m ö lc s  tö m e g -

te r m e s z te s e  ..........3 .4 6  P
Gyárfás: A m ű tr á g y a  g y a k o r la ta  

3 .7 0  P
Winkler: L ú d - é s  k a c s a te n y é s z té s  

4 .5 0  P
Megrendelhetők könyvosztályunkban, 

bérmentes szállítással, az összeg előzetes 
beküldése ellenében.

Utánvételes rendelésnél minden könyv 
25 fillérrel többe kerül.

W  W W W  W W  W 'W KW ”W  W '

A »  tfá y a tu é n A c tp é n m
*

Kérje még ma:
«<4 fertőtlenítés a gazdaságban» című 
nagyon tanulságos füzetünket, melyet a 

« Vasárnap* minden olvasójának

Dr. KELETI és MURÁNYI
V E G Y É S Z E T I GYÁR R. T ., Ú JP E ST

díjmentesen megküld.

Nincs többé gyomorfájás!
A szabadalmazott

H ankovszky-féle k a k u k f G k e s e r ű
(háziszer) megszüntet mindenféle gyomorfájást. 

Kapható: H a n k o v s z k y  vegyészeti 
laboratóriumban, Gödöllő.

Főraktár :
Tö r ők- pat i ka ,  B u d a p e s t ,  Király-utca.

A világot 30 év óta THE CHAMPION
uraló eredeti angol _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

kerékpárokat mé­
lyen leszállítva havi 
3U0.000 K részletre, 
kerékpár alkatrésze­
ket, lámpa, lánc, pe­
dálokat n a g y b a n i  
gyári áron szállítunk. 
Külső gumi 90 e/er, 
belső gumi 27 ezei K. 

Láng Jakab éa Fia kerékpárnagykereskedők, 
Budapest, Jőzsef-kőrút 41. — Képes árjegyzék 

500 képpel ingyen.

S C H L I C R - N I C H O L S O N
Gép-, Vagon- és Hajógyár R.-T.

Levélcím: Budapest 56.

Raktárak: Győr, Veszprém, 
Nagykanizsa, Kaposvár, 
Pécs, Szolnok, Debrecen, 

Békéscsaba.

S C H L IC K -
H A N O M A G
T R A C T O R
Tartós, mert elsőrendű 

anyag.
Olcsó, mert 105,000.000 K. 

Acélkeretes, golyóscsap- 
ágyas cséplőgépek. 

„Ásványi" szab. tengeri- 
szártépő.

B U D A P E S T . VI. kér, VácI-út 45—47. szám.
Városi mintaraktár: VI., 

Vilmos császár-út 63. 
Fiókok: Szombathely (volt 
Magyar Motor-és Gépgyár), 
Eger, Káptalan-u. 8., Sze­

ged, Kölcsey-u. 11.

S C H L IC K -
H A N O M A G
T R A C T O R

Könnyű, mert 1500 kilo­
gramm.

Erős, mert 30 HP. 
Szánt naponta 10 holdat, 

hajt, vontat

Vetőgépek.

Stephaneum nyomda és könyvkiadó r. t. Budapest, Vili., Szentkirályi-utca 28. Nyomdaigazgató: Kohl Ferenc.


